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Introduction: 

 Talmy's work on lexicalization patterns initiated the study of how languages express 

motion. To examine the relationship between linguistic form and meaning, Talmy chose 

the domain of motion and motion events. He explains how semantic components are 

represented in linguistic forms through lexicalization patterns. He argues that a motion 

event is a situation in which motion or stasis occurs. This event has four components: in 

addition to figure and ground, there is also a 'path' and a 'motion component'. Apart from 

these internal components, a motion event also includes external events such as 'manner 

of motion' and 'cause', and these semantic elements are manifested through the 

superstructure elements in the language. The superstructure elements include motion, 

motion verb, and satellites, where satellites include prepositions and adverbial clauses. 

Each of these components is encoded in different ways in different languages, and 

languages differ in how they express these types of components. Based on how motion 

events are encoded, languages are classified into verb-framed and satellite-framed 

languages. In verb-framed languages, the path of motion is expressed in the root of the 

verb, and the manner of motion is expressed in a separate phrase, while in satellite-

framed languages, the manner of motion is expressed in the root of the verb, and the path  

     
            

: 10.22034/MCAL.2025.22113.2427 

https://portal.issn.org/resource/ISSN/2588-6762
https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/


 

 

 

 

 

 

The Journal of New Critical Arabic Literature  

Original Research Article/ Fifteenth Year, No. 29, Fall and Winter 2025 

 

 

is expressed in a satellite. Moreover, motion is considered as an event in which the 

meaning of displacement and movement is explicitly implied. Based on this, Talmy 

divides motion into two types: translational and rotational. In translational motion, an 

entity is displaced from one location to another. For example, the verbs "carry, drive, 

walk, etc." And in rotational motion (self-contained), the movement is not tangible and 

observable, but rather a displacement without a change in location and occurs in the 

original place. For example, "shake, tremble, etc. 

Methodology  

What is discussed here is the importance of applying and evaluating the aforementioned 

components in the content of the novel "Tales of Yusuf Tadrus" (2015) by Adel Esmat. 

This research is qualitative, and data analysis is done descriptively. The most important 

assumption in this research is how the motion components proposed by Talmy are 

represented in the content of the novel "Tales of Yusuf Tadrus". To this end, the text of 

the novel has been examined from the perspective of the era of motion, and after 

extracting the found motion verbs and taking notes, they have been categorized into 

different types and examples of each have been provided in the text of the novel. 

Results and Discussion  

This study examines the representation of motion events in *Ḥikāyāt Yūsuf Tādurs* 

(Tales of Yusuf Tadros), demonstrating how Talmy’s theoretical components—Figure, 

Path, Ground, and Cause—are creatively employed in the novel. The author uses motion 

verbs not only to depict physical movement but also to conceptualize abstract notions 

such as emotions, time, and existential themes (e.g., life and death) as dynamic, tangible 

entities. This multifaceted representation enriches the text’s semantic depth, offering 

readers a profound understanding of the characters’ psychological and emotional 

transformations. Analysis of motion verbs reveals that the author employs translational 

movements (e.g., *dhahaba* [go], *rajaʿa* [return], *ʿāda* [come back]) both literally 

and metaphorically to illustrate inner turmoil. For instance, the high frequency of 

*rajaʿa* (to return) in phrases like *rajaʿa al-qalqu* (“anxiety returned”) reflects the 

protagonist’s cyclical psychological distress, aligning with the novel’s central theme of 

“recurring past traumas.” Similarly, metaphorical motions like *tarassaba al-ḥuznu* 

(“sorrow settled”) employ downward schemas to depict psychological decline. The 

novel’s satellite-framed constructions (e.g., prepositions *ilā* [to] and *min* [from]) 

meticulously map both physical and metaphorical trajectories. This alignment with 

Talmy’s theory underscores language’s role in framing inner experiences (e.g., anxiety, 

love) as moving figures. The pervasive use of such prepositions highlights the author’s 

precise conceptualization of motion events. For example, *rajaʿa al-qalqu* not only 

adheres to satellite-framed patterns but also symbolizes the resurgence of anxiety in  
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Yusuf’s life after emotional crises, mirroring the narrative’s tension between stability 

and change. Motion in the novel manifests in three forms: static (psychological stasis), 

translational (spatial or emotional shifts), and metaphorical (cognitive ruptures). 

Metaphorical motions—such as the depiction of time or emotions as moving objects—

serve three key functions: (1) concretizing abstract concepts, (2) mapping mental 

processes (e.g., collapse, flow, rotation), and (3) reinforcing themes through systematic 

repetition of schemas (e.g., verbs like *tarassaba* [settle] and *habaṭa* [descend] 

construct a network of metaphors emphasizing “failure and stagnation”). The author’s 

strategic use of diverse motion structures (rotational, vertical, horizontal) and velocities 

reflects the novel’s core themes: horizontal journeys symbolize identity quests, vertical 

movements denote psychological collapse, and rotational motions embody obsessive 

thought patterns.   

This study confirms that motion analysis in ʿIṣmat’s work transcends linguistic 

examination; it unveils a symbolic system for decoding hidden narrative layers. The 

author’s deliberate verb choices bridge physical and psychological realms, interweaving 

three worlds: the inner (recurring suffering), the social (tradition/modernity clashes), and 

the ontological (time and mortality). Our findings not only validate Talmy’s framework 

but also highlight the novel’s innovative fusion of motion and metaphor as a tool for 

multidimensional storytelling. 

General Discussion: A descriptive-analytical examination of the components of motion 

in the novel "Tales of Yusuf Tadrus" (2015) by Adel Esmat is of particular significance. 

The content of the novel is depicted in such a way that Yusuf Tadrus describes all stages 

of his life from birth to adulthood, and he mentions all the secrets of his life, including 

his problems with his wife Zant, his romantic relationships with Tahani and Sena, and 

the type of social life of Egyptians, etc. The research results indicate the applicability of 

Talmy's components to the content of the present novel. 

Key words: Talmy’ Theory, Novel of Yousef Tadres’ Stories, Adel Esmat, 

Lexicalization Pattern, Motion Event, Motion event. 
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اثر" عادل عصمت" بازنمایی  رویداد حرکت در رمان حکایات یوسف تادرس
بر اساس رویکرد شناختی تالمی

. ایران تبریز،آذربایجان،مدنیشهیددانشگاهعربیادبیاتوزباندکتریدانشجوی: بهرامیسکینه

.ران ی از،یتبرجان،یآذربایمدندیعربي دانشگاه شهاتیگروه زبان و ادب اریدانشی*:ادانیصیعل

یز احمدزاده هوچ:  ران یاز،یتبرجان،یآذربایمدندیدانشگاه شهیعرباتیگروه زبان و ادب رایدانشپرو

. ایران تبریز،آذربایجان،مدنیشهیددانشگاهعربیادبیاتوزبانگروه زاده: استادیارولیحمید

17/03/1404تاریخ پذیرش:  30/06/1403خ دریافت: ریتا
چکیده
یدادبازنمایی پیونددرک درکلیدینقشکهاستشناختی¬ معنامطالعاتدربنیادینموضوعیزبان،درحرکتیهای¬ رو

سببوزمینهشیوه،مسیر،پیکر،چونهاییمؤلفهشاملتالمی،نظریهمنظرازحرکت ایندارد،انسانیتجربهوزبانبین
 .شوند میرمزگذاریبنیادتابع یابنیادفعل شدگیواژگانی الگوهایصورت بههازبان درکهاست

پژوهش روش وکند¬میبررسیعصمتعادلاثرتادرس یوسفحکایاترماندرراتالمیحرکتی افعالپژوهش این
بلکهفیزیکی،جاییجابهعنوانبهتنهانهرمانایندرحرکتکهدهدمینشانهایافته. استتحلیلی-توصیفیحاضر

بنیادتابعغالباًحرکتیالگوهای. استشدهبازنماییزمانگذروعشقترس،مانندروانیمفاهیمازهاییاستعاره صورت به
، ) روانیثبات(ایستاحرکتیشکلسههمچنین،. شوند میدهیجهت»إلی«و»مِن«نظیرایاضافه حروفباوهستند
رماناصلیهایمایه ¬درونبامندنظامصورت بهکهشدشناسایی)  فکریگسست(استعاریو)  درونیحالات تغییر(انتقالی

یّتمانند داستان روانیفضایبخشیعمق بهنیز)  دورانی عمودی،افقی،(حرکاتساختاریتنوّع.  اندخوردهپیوندانزواوهو
داستانی ادبیاتمعناییهایلایهتحلیلبرایمؤثّرابزاریتالمیی¬نظریه کهکندمیدییتأحاضرپژوهش.  استکردهکمک
.  است آفریدهچندبعدیروایتیروانی،وفیزیکیحرکتتلفیقبا" عصمتعادل" رمانواست

یدادالگوی واژگانی شدگی،، عادل عصمت،”حکایات یوسف تادرس “ی تالمی، رمان نظریه: هاکلیدواژه  . حرکتیرو

: 10.22034/MCAL.2025.22113.2427 



 
 

۶۱...اساسبر" عصمت عادل" اثرتادرسیوسفحکایاترماندرحرکترویدادبازنمایی

مقدمه 
نمایی ها بازها و زبانترین مفاهیم در زندگی انسان و زبان است که همواره در تمامی فرهنگحرکت یکی از بنیادی

تجارباین مفهوم که به ) ٤٥: ١٣٩٠صفوی، شده است.( در تنها نه است، حالت یا وضعیّت مکان، تغییر معنای
رود. در این میان، اسات، افکار، و زمان نیز به کار می، همچون احسهای انتزاعیها، بلکه در عرصهملموس انسان

یژه در کند. افعال حرکتی، بهزبان به عنوان ابزاری برای بازنمایی این مفاهیم، نقش کلیدی ایفا می فراتر ادبیّات،و
-ورد استفاده قرا میتر مفاهیم انسانی مپردازی و بیان عمیقاز کاربرد ساده خود، به عنوان ابزاری برای روایت

)Talmy, 2000،Lakoff, & Johnson. 1980و ، ٥٠-٤٥: ١٣٩٣.(رجوع شود به: راسخ مهند،گیرند

مؤلّفهلگوهای واژگانی شدگی، نحوه ی اشناس برجسته، در نظریهلئونارد تالمی، زبان رمزگذاری های ی
مؤلّفحرکت را در زبان وی است. کرده بررسی مختلف هایی همچون پیکر، مسیر، زمینه، شیوه و سبب را به ههای

یدادهای حرکتی معرفی می مؤلّفهکند و زبانعنوان عناصر اساسی رو این رمزگذاری نحوه اساس بر را ها به دو ها
یکرد امک ).Talmy.L,2000a:23و  Talmy.L,2000b:.(رجوع شود بهکندفعل بنیاد و تابع بنیاد تقسیم میدسته   ان این رو

آورد. تری از بازنمایی حرکت در متون ادبی را فراهم میتحلیل دقیق

یسندهعصمت"، "عادلاثر»تادرسیوسفحکایات«رمان بلیجایزه یبرندهومصری سرشناسینو نو
یری هایروایتازگیری بهره باخلاقهادبیاتازبارزاینمونه، ۲۰۱۱سالدرادبیات ازکهراثاین. استتصو

روایت اوخودنگاهازرا داستان، اصلیشخصیّتتادرس"، "یوسفزندگیرود، میشماربهعصمتآثارترینمهم
ومرگتقابلواشتیاق،ترس، همچوناحساساتیشاعرانه، بیانیباراویرمان، کلیدیهایبخشدر. کندمی 

رجوع شود به  (یابدمیخودوجودیاضطرابازیزرگبرایراهینقّاشی،طریقازونمایدمیتوصیفرا زندگی

یسنده در این اثر، مفاهیم انتزاعی، همچون ترس، عشق، غم، و زمان را به )٢٥٠-٤٥: ٢٠١٥عصمت، عنوان . نو
آن به و کرده یر تصو متحرّک یژگیاشیاء خلاّقانه،ها و یکرد رو این است. بخشیده مسیر و مقصد، مبدأ، چون هایی

کند. علاوه پردازی فراهم میشناختی و شناخت تأثیر الگوهای زبانی در روایتهای معنارای تحلیلبستری غنی ب
یدادهایعربی، معاصرادبیاتبر این در مفاهیمبازتاببراینمادینسیستمیبلکهزبانی، ابزاریتنهانهحرکتیرو

رمان درنمادیننظاماینتحلیلبهتالمی، ینظریهبرتکیهپژوهش حاضر، با. هستنداجتماعیوفلسفی
شدگی را در سطح مفاهیم ملموس و کند الگوهای واژگانی و تلاش می.پردازد می»تادرسیوسفحکایات«

تری از نقش زبان در بازنمایی حرکت و روایت تواند به درک عمیقاعی آشکار سازد. نتایج این پژوهش میانتز
برعلاوههای زبان شناختی و ادبی بگشاید. این پزوهش، در تحلیلدیدی های جپردازی ادبی منجر شود و افق



 
 
 
 
 

نقد معاصر ادبی ۶۲  

یکردیباکوشدمیحرکات، ساختاریتحلیل بیان خدمتدرحرکتیالگوهایچگونهکهدهدنشانتفسیری رو
یّت،مانند(رماناصلیهایمایهدرون اریهای استعرمان، حرکتایندر.اندگرفتهقرار) زمانگذروتنهاییهو
یسنده.  کنندمی ایفافیزیکیتوصیفازفراترنقشی احساساتوزمانمانندانتزاعیمفاهیمپردازیشخصیّتبانو

الزّمن(«متحرّکموجوداتیعنوانبه بَ«،١٠٧: ٢٠١٥(عصمت،١»یتحرّک ، )٦٥(همان: ٢»أَعْمَاقِيفِيالحُزنُتَرَسَّ
پاشیواییتنهعمر، گذرشاملاثراصلیهایمایهدرون تجسّمحرکتیهایاستعاره قالبدر را روانیفرو

یکرد این. بخشدمی  .سازدمیترملموس را هاشخصیّتدرونیتحوّلاتخلاّقانه،رو

آن به توجّه یروحرکتی واژگانی شدگی عنصرالگویریکارگه  پژوهش حاضر در نظر دارد با بچه گذشت،  با
:پاسخ دهدری زیهابه پرسشعادل عصمترمان

ی تالمی تحلیل شده، و این روند و سیر افعال حرکتی در رمان "حکایات یوسف تادرس" چگونه بر اساس نظریه-
کنند؟افعال چگونه به بازنمایی مفاهیم انتزاعی مانند احساسات و زمان کمک می

د- چگونه حرکت مسیر به مربوط اطّلاعات تادرس"، یوسف "حکایات رمان های آن ر ساختار فعل و قمردر
یدادبازنمایی شده شخصیّتاند؟ و این بازنمایی چگونه به درک بهتر رو درونی تحوّلات و حرکتی ها کمک های

) ٢٠٠٠(هایی از این رمان جمع آوری گردیده و بر اساس معیارهای تالمیدادههابرای پاسخ به این سوالکند؟می
ومسیر، پیکر، مانندهاییمؤلّفهبازنماییچگونگیبرصلیاتمرکزشود. خته میها پردابه بررسی و تحلیل داده

دری تالمی"نظریه."دهندمیشکلنیزرا هاشخصیّتروانیتحوّلاتبلکهفیزیکی، حرکتتنهانهکهاستزمینه
بیعنوانبهتنهانهپژوهشاین بهرمانمعناییهاییهلاکشفبرایابزاریمثابهبهبلکهشناختی، زبان چارچو
باکهشخصیّتدرونیتحوّلاتنمادهمواستفیزیکیکنشبازتابهماثرایندرحرکت. استرفتهکار

.اندخوردهگره داستاناصلیمضامین

ی پژوهشپیشینه
متعدّعنصر حرکت، پژوهشیدر زمینه یشهای در هاهای مختلف انجام شده، از جمله آنها و زباندی در گو

توان به این موارد اشاره کرد: عربی میزبان 
یسنده در این کتاب »، الدلالة و الحرکة دراسة لأفعال الحرکة فی إطار المناهج الحدیثةم.، «٢٠٠٢محمد داود ،  نو

داده، معاصر در قالب چندین مثال شرح ها را در قدیم و به بررسی افعال حرکتی پرداخته و جزئیات حرکتی فعل



 
 
 
 
 

۶۳...اساسبر"  عصمتعادل" اثرتادرسیوسفحکایاترماندرحرکترویدادبازنمایی

بست «تحلیل کاریمقالهدر و همکاران زهره بهروزیل به تمام افعال حرکتی اشاره نکرده است. کامه طور ولی ب
نظریه برمبنای کریم قرآن در «أنزَلَ» حرکتی -دوره ، قرآنی -ادبیهایی پژوهشفصلنامه، شناختی تالمی»ی فعل

-شناسی شناختی و نظریهزبانیاس حوزه را بر اسدر قرآن کریم»أنزَلَ«کرد فعل حرکتی  ، کار١:١٣٩٩، شماره ٨ی
. نتایج پژوهش حاکی از آن است که فعل حرکتی «أنزل» سیر نزولی دارد و اندتالمی مورد بررسی قرار دادهی

ای و کانونی نمای آن یکسان است و به دلیل وسعت معنایی و ارتباط معانی حاشیهکنشگر تمام شواهد فعل مسیر
یداد فاطمه حبیبی در پژوهشی با عنوان وزادهفتاحیفتحیه کند. را ترسیم میناشناخته ای آن، انگاره  «باز نمود رو

یکرد حرکت فعل ، مطالعات قرآنی و فرهنگ اسلامی، پژوهشگاه علوم شناختی»ی«ذهب» در قرآن کریم: رو
یبراساس نظریهکریم را «ذهب» در قرآنحرکتی فعلیطرحواره ، ١٣٩٩: ٣انسانی و مطالعات فرهنگی، شماره 

و همکاران علی أسودیاند.اند، ولی از این نظریه در تحلیل شناختی آیات بهره نبردهتالمی، مورد بررسی قرار داده 
ی علمی زبان  فصلنامه، ی تالمی»ی کهف بر اساس نظریهشناختی عنصر حرکت در سوره «تحلیلیدر مقاله

نتایج پژوهش حاکی از آن .اندعال حرکتی را مورد بررسی قرار دادهاف، ١٤٠٠: ٢شماره پژوهی دانشگاه الزهراء،
صورت اسم مشتق و مصدر نمود یافته است و این که زبان  ه کهف هم در فعل و هم بیاست که حرکت در سوره 

ته های حرکتی به کار رف شود و جزءعربی زبان فعل محور است، ولی گاهی جهت و مسیر به شکل قمر ظاهر می
یا و انتقالی متناسب با مضمون داستان را ارائه کردهره در سو نامه اند. میرخالقداد در پایانی کهف، حرکتی پو
یکرد شناختی»ت مفهوم «کیفیّ یا و ایستا در قرآن با رو یدادهای پو به تبیین افعال حرکتی پرداخته ، ١٣٩٧، سازی رو

مکانی و انتزاعی نیز سازی، امور غیری مفهوم وسیلهاقعی، بههای وکند که افزون بر موقعیتاست. وی عنوان می
ی تالمی در قرآن کریم طور که پیشتر نیز اشاره شد در مورد نظریههماندر سطح شناخت مخاطبان راه یافته است.  

، در تالمیییهجا که در خصوص تحلیل افعال حرکتی با تکیه بر نظراز آنچندین مقاله به نگارش در آمده است. 
که در این زمینه ای صورت نگرفته، پژوهش حاضر، اثر جدیدی است مطالعههیچهای عادل عصمت، نمار

میصورت می صحّه آن انجام لزوم و حاضر پژوهش اهمیّت بر امر این و نشاننونگاهیبامقالهگذارد. اینگیرد،
روانیفرآیندهایبازنماییبرایابزاریبه»تادرسیوسفحکایات«دراستعاریهایحرکتچگونهکهدهدمی 

هایطرحواره طریقازراذهنییپیچیدهمفاهیم،»زمانحرکت«مانندهاییاستعاره نمونه،برای. اندشدهتبدیل
. بخشندمیعینیّتحرکتی
ریه حرکت تالمی  ی نظ
یدادمعرفی شد و  او به بررسی ساختار ١٩٧٢ی حرکت تالمی در سال نظریه های حرکتی پرداخت. این نظریهرو
یداد میرو «زمینه»تعریف یک و برجسته«پیکر» عنصر یک از متشکّل حالتی عنوان به را کند. پیکر نسبت حرکت



 
 
 
 
 

نقد معاصر ادبی ۶۴  
مؤلّفهکند و یا در حالت ایستا باقی میبه زمینه یا حرکت می چهار دارای یداد رو این ی اصلی(پیکر، زمینه، ماند.

ی خارجی( شیوه و  سبب) است که از طریق عناصر روساختی زبان، شامل فعل مؤلّفه) و دو  مسیر و جزء حرکت  
).Talmy.L,2000a:23و Talmy.L,2000b: 25(شوند.حرکتی، قمرها و حرف اضافه، بازنمایی می

یداد حرکت:مؤلّفه های اصلی رو
موجودیّپیکر: -١ کند یا توانایی حرکت دارد.که حرکت میتیپیکر

میو جهمسافت: مسیر -٢ طی زمینه به توجّه با پیکر که .کندتی

مؤلّفهجوهر و شرط لازم برای حرکت جزء حرکتی: -٣ سایر از مستقل -ها، مفهوم حرکت را نشان میکه

). Talmy.L,2007: 153(هد.د

بی مرجع، برای تعیین مسیر حرکت پیکر یا مکان آن است.:زمینه -٤ چار چو

است.ی انجام حرکتنحوه شیوه: -٥

مانند: ماشین واژگون شد. در این مثال فعل .شودت و هر آن چیزی که باعث حرکت میعلّسبب: -٦
کند، یعنی این واژه طرز (واژگون شدن) به طور همزمان، هم شیوه و هم سبب را بازنمایی میحرکتی

می حمل خود بر راه در را حرکتی چنین علّت و کند. حرکت
ها را به دو گروه تقسیم کرده است: ، آنهابانبیان مسیر در زی تالمی بر اساس شیوه 

شود.(مانند خارج شدن) فعل بنیاد: مسیر در خود فعل نشان داده می
-214: بھرجوع شود(شود.تابع بنیاد: مسیر در اجزایی غیر از فعل( مانند حرف اضافه "به" و"از") باز نمایی می

288:Talmy.L,2000b.(
واژگانی شدگیالگوینوعسهدارد.توجّهفعلیریشهبهکند که در آنی مطرح میبندی دیگرتالمی دسته

یدادهمباریشهترکیباساسبرفعل، یریشه دارد.وجود حرکتجزءبه اضافهپیکریا، مسیر)سببیاشیوه (رو
یدادها، هم +حرکت :شاملالگونوعسهاین باشد.میپیکر +حرکتومسیر +حرکترو

دو به آن وقوع کیفیّت به توجّه با را حرکت یداد رو کند:گونه انتقالی و خود شامل تقسیم میتالمی
ای به نقطه دیگر است. مانند: فاطمه به مدرسه رفت.: به صورت انتقال پیکر از نقطهحرکت انتقالی
مسیری(خود شامل): بازگشت پیکر به حرکت وضعی طیّ از پس خود اوّلیّه پروانهجایگاه مانند: است. معیّن

زند.ها بال میروی گل



 
 
 
 
 

۶۵...اساسبر"  عصمتعادل" اثرتادرسیوسفحکایاترماندرحرکترویدادبازنمایی

مؤلّفه ی حرکتی در رمان "حکایات یوسف تادرس" بررسی
غیرخطیروایتیباکهاستبزرگسالیتاکودکیازتادرسیوسفزندگیروایت»تادرسیوسفحکایات«رمان

مرگ،ترس،عشق،مانندمسائلیسیبرربهاو، اجتماعیوعاطفیدرونی، تحوّلاتبرتمرکزشناختی باروانو
یّت نقل یوسفزبانازها، بکفلاش ازپروغیرخطیروایتیباداستان. پردازد میمصراجتماعیشرایطوهو

یی،مشکلاتمانندمتعدّدیهایچالشبااصلیشخصیّتدارد.نمادینوشناختیروانفضاییوشودمی  زناشو
بههنری تعارضاتو، »سنا«و»تهانی«باعاشقانهروابط یسنده. روسترو یری زبانازاستفادهبانو وتصو

هایمؤلّفهکارگیری بهباو.کندمی تبدیلمتحرّکاشیاءبهرا احساساتوزمانمانندانتزاعیمفاهیماستعاری، 
را تیّهووترس عشق، مانندمفاهیمیی تالمی، نظریهاساسبر ) سبب شیوه،زمینه، مسیر،پیکر، (حرکتی 

:٢٠١٥(عصمت،٣» أَفْکَارِيرَحَلَتْ«مانندافعالینمونه، برای. دهدمیبازتاباستعاریوفیزیکیحرکاتطریقاز

مَنُیَتَحَرَّکُ«یا)١٠ یاصورت بهرا درونیهایبحرانوزمان گذر)،١٠٧همان :  (»الزَّ یرپو یکرد این.  کنندمی تصو رو
.  سازدمیرهنمونداستاناصلیمضامینازتری عمیقدرک بهرا خوانندهبلکهد، فزایامیادبی متنغنایبهتنهانه

ذَهَبَ:  «مثال.  کنندمیمشخصرا روانیوفیزیکیحرکتمسیر)  از(»مِن«و)  سویبه(»إلی«مانندجرحروف
»انتَشَرَتْ«مانند(چندجهتیهایتوحرک.بیناییدادندستازبراینمادیننزولیمسیر).٦٠همان:  (٤»عَیْنَیْهِنُورُ
قلب، (انتزاعیو) خیابان،خانه(فیزیکیهایو زمینه.دهدمینشانرا اجتماعیتأثیراتگسترش) شدپخش= 

بَ:  «مثال. بخشندمیمعناحرکتبه) ذهن و افعالی)شخصیّتدرون(انتزاعیزمینه»أَعْمَاقِيفِيالحُزْنُتَرَسَّ
جُ«مانند یاریتمی) لرزد می(»یَرْتَجِفُ«یا) زندمیموج(»یَتَمَوَّ تشدیدرا روانیحالاتودهندمیداستانبهپو

.کنندمی 
-هاوحرکت.  دهندمی نشانرا شخصیّترکودیاروانیثبات)  ماندمی پایدار(»یَظِلُّ«و)  بود(»کَانَ«مانندافعالی

)٣٥(همان: ٥»الخَوْفُبِيَیُحِیطُ«ترس ازحرکتمثلاً. کنندیمآشکاررا یوسفتحوّلات) استعارییافیزیکی(ی

حَ(«آرامشبه مَنُیَتَحَرَّکُ«زمانو همچنین  حرکت.اوستروانیرشدیدهندهنشان)١٨همان:(٦» الهَمُّتَنَزَّ » الزَّ
فْکَارِيرَحَلَتْ«افکارو حرکتزندگی، کنترلغیرقابلگذرنماد

َ
یّتیگسستنماد»أ است.هو

حالاتبازتاببرایبلکهروایت، پیشبرد برایفقطنهحرکتیافعالازیوسف تادرس""حکایاتدرعادل عصمت
تغییراینکهسنگین،وآهستهگاهوهستندخشنوسریعهاحرکتاینگاه. کندمیاستفادههاشخصیّتدرونی

.  بخشدمیعمقداستانفضایبهریتم



 
 
 
 
 

نقد معاصر ادبی ۶۶  
استخراجازپس گرفته کهر"حکایات یوسف تادرس"مورد بررسی قرا یی این عناصر در رمان در این پژوهش، بازنما

بازتابدرنمادینکارکرد وی تالمی، نظریهاساسبرشدگیواژگانیالگویمنظردوازفعلهرحرکتی، افعال
شود.میها تحلیلمایهدرون

موجودیّپیکر: پیکر تالمی، نظر قابلیّتی در حال حرکت یا از ت حرکت است که مسیر یا مکانش  دارای
) است توجّه ، پیکر به صورت ملموس و آشکار در جملات وجود  در این رمان ).Talmy.L,2000a:312مورد

) هاخیابانها، صندلیها، کتاب(اشیاءو) سناتهانی، ژانت، یوسف، (هاشخصیّتمانندفیزیکیپیکرهایدارد. 
و... توصیف ، )آمد(»جَاءَ«، )رفت(»ذَهَبَ«مانندافعالیبااغلبحرکاتاین. ندکنمیحرکتعینیصورت به

دیگر مکانبهمکانیازفیزیکیپیکرعنوانبهیوسفجمله، ایندر)٥٨(همان:  »المَدِینَةِإِلَیذَهَبَ«مانند  .  اندشده
.  کندمیحرکت

مذک رمان در موجود شواهد به توجّه با دیگر, عبارت ذهنیوفیزیکیجهانجاری، رودهایهمچونپیکرهاور,  به
عصمتعادل. هاآشوب روانوافکاراستعاریکوچتاهاخیاباندرهاشخصیّتعینیحرکتازنوردند؛درمیرا 
سکونوحرکتتضادِازایآینهتاکند، می بدلایستاایسایهبهرا ترس ومتحرّکپیکری بهرا زمانهنرمندی، با
ژرفایِبهراخوانندهوافزایندمیراروایتعمقبرخود، شدهریختهخشمِچونچندوجهی، پیکرهای. شداب

. کشانندمیانسانیهایتنش

رماندرپیکر) تحلیل١شماره (جدول

یژگیانواع پیکر  کار کرد نمونه در رمان ها و
فضایدرعینیحرکتفیزیکی 

واقعی
»المَدِینَةِإِلَیذَهَبَ«

)٥٨(همان: 
ایجادپیرنگ، پیشبرد 
واقعیفضای

مفاهیماستعاریحرکتانتزاعی
ذهنی

رَحَلَتْ«
فْکَارِي

َ
)١٠همان: (»أ

روانیتحوّلاتنمایش

فِيالخَوْفُکَانَ«حالتیامکاندرثباتایستا 
)٢٣٥(همان:»قَلْبِي

تنشوتضادایجاد

وفیزیکیحرکتترکیبچندوجهی
انتزاعی

بْتُ« عَلَیغَضَبِيصَبَّ
) ١٩٠همان:نَفْسِي»(

روایتبهبخشیعمق
یوخشونت عاطف



 
 
 
 
 

۶۷...اساسبر"  عصمتعادل" اثرتادرسیوسفحکایاترماندرحرکترویدادبازنمایی

انتقالبرایقدرتمندابزاری»تادرسیوسفحکایات«رماندرشود، پیکرطور که در جدول فوق مشاهده میهمان
فیزیکی، پیکرهایازاستفادهباعصمتعادل. استهاشخصیّتروانیوفیزیکیدنیایبینارتباطایجادومعنا

اینکند.ترسیم میهنرمندانهشکلیبهرا احساسیودرونیتحوّلاتبلکه، عینیحرکتتنهانهایستا،وانتزاعی، 
یکرد  رساند. میمعاصرانسانهایپیچیدگی ازبهتری درک بهرا خوانندهوبخشدمیعمقروایتبهرو

تِيانْتَشَرَتْ«مانند: گسترش فیزیکیشیءیکانتزاعی مانندبه عنوان پیکرداستان)١٣٨همان : (٧»المَدِینَةِفِيقِصَّ
مانندانتزاعیپیکرهای.کندمینزدیکهاشخصیّتروانیهایپیچیدگی درک بهرا خوانندهترکیب، اینیابدمی 

مَنُ« الزَّ هایچرخهدرانساناسارت ازهاییاستعاره شوند، میظاهرحرکتیفاعلصورت بهکه) زمان(»یَتَحَرَّکُ
.هستندتکرارشونده

های حرکتی است که به جهت و مسافتی ترین مؤلفهیشتر اشاره شد مسیر، یکی از بنیادیور که پهمان ط:مسیر
و گاهی ی فعلسیر گاهی در ریشهکند، اشاره دارد. بر اساس نظریه تالمی  مای خاص طی میکه پیکر در زمینه

ی در صورتی که مسیر در ریشه).Talmy.L,2007:153(شود های حرف اضافه (قمر) بیان مییا گروههادر تابع
که ممکن مبدأ و طول مسیر و مقصد است، شاملمسیر، آیند.فعل بازنمایی شود، افعال مسیرنما به دست می

المیدان»است هرسه یا بخشی از آنها در جمله نمایان شود.مانند:  ی حَتَّ الأثر دَربِ مِن ریقَ الطَّ عصمت (٨«قَطَعَنا

که حرکت فیزیکی را از نما استفعل حرکتی مسیربه معنای « ما گذشتیم، عبور کردیم» «قَطَعنَا»:.)٣٨: ٢٠١٥
الأثر»نقطه مبدأ   دَربِ المیدان»به  «مِن ی «حتَّ مستقیمحرکتدهد.  این  نشان میمقصد و خطّی صورت به حرکتی

این در فعل و دارد. قرار مشخّص زمینه راستای در و واقعیت ینی اشاره دارد که در جا به حرکت فیزیکی و عبوده
ای از این کاربرد:  تواند به صورت استعاری در رمان بازنمایی شود. نمونهمسیر می، از سوی دیگرشود. انجام می
فِ بَ بِالحُزنِ»يأعماقِي«ترَسَّ هَا وحِسُّ تادرس حزن و اندوهی که بعد از مرگ مادرش او را ).٦٥همان: (٩صُمتُهَا

بَعل حرکتیفراگرفته، با ف بَ»»«تَرَسَّ «تَرَسَّ است. کشیده یر تصو از ریشه« رسب»به معنای "نشستن" یا " تثبیت به
جا، حزن و اندوه به عنوان یک پیکر انتزاعی، به کند. در اینشدن" است وحرکتی روانی و استعاری را باز نمایی می

ا کرده نفوذ شخصیّت وجود درون به و یافته تجسّم فیزیکی ست. مسیر این حرکت استعاری به سمت اعماق شکلی
میهای صمت و حس نشان را ذهنی یا روانی حرکت نوعی و است دهد که تأثیر عمیق عواظف بر شخصیّت

باز را داستان دهد. تاب میشخصیّت



 
 
 
 
 

نقد معاصر ادبی ۶۸  
مؤلّفهاین نمونه که هستند این بیانگر یکی، برای نمایش توانند علاوه بر بازنمایی حرکت فیزهای حرکتی میها

تحوّلی تالمی، حرکت در این نوع جملهد. بر اساس نظریههای ذهنی و روانی نیز به کار رونحرکت از نمودی ها،
شخصیّت دهد.  ها را تحت تأثیر قرار میهاست که احساسات و افکار آندرونی

ریق تابازنمود مفاهیم معنایی مسیر و  تفکیک آن)٢(جدول شماره  ریشهها از ط تادرس"فعل در افعال رمان "حکایات یوسف بع یا در 

نمونه بازنمود مسیر در ریشه   فعلنمونه بازنمود مسیر در تابعنمونه تابع مسیر نماانواع مسیرردیف

جبهَتِهِ(عندور از زمینه١ عن : ٢٠١٥عصمت، یطیر
٢٥٣(

تَنزاحَ( الهمومُ بَدَأت عندما )١٨حتی

إلیإلیبه سوی زمینه٢ حازم() ٥٨...  (همان:ذَهَبنا فیه قال یومٌ جاء )٥٠حتی

القداسة(عَلی/يفبه درون زمینه٣ فیه تُسیلُ السَفَرَة١٢٣ِجوٌ )فِکرَةُ
کلّ النّاس عَلی ) ٨٦ها (سیطَرَت

جَو٨٢ُّدَخَلناالسینما( )یَجذَبُنی
)٥٦المَدینه(

(یَخرُکان مِنبه بیرون از زمینه٤ البیتِ من صَباحٍ کل مُسرِعَاً()٣١جُ القَهوَةَ )٨٩تَرَکت

الطّابق(إلیبه سمت بالا٥ إلی أصعَدُ کتور(کنّا)٥٠کُنتُ الدُّ ِ َبیت سور قُ ) ٢٥نَتَسَلِّ

(من /علیبه سمت پایین٦ کِتفِها عَلَی یَنزِلُ مِن)١٧شَعرُهَا نَزَلتُ
)٨٤بَیتِهِ(

کَث صُمتٌ )١٠یفٌ(حَلّ

الکالون(إلی/يفبه جلو٧ إلی العادَةِ بِحُکمِ یَدَهُ (11)قبلناستَی45َ)مَدَّ

مِنَإلیعبور از زمینه٨ الأخری الجَهَةِ إلی عَبَرنا
)١٧٥القناَة(

تَعبُ یاراتُ )٦٦هُناک(رُالسَّ

فِيفتغییر جهت٩ یَمیناً الأثَر.(ينَنحَرِفُ أن)٢٤دَربِ یمکِنُ وَ یَطیرُ هالکَلامُ )١٢٤(یَتَوَّ

فِیيفهای چند گانهجهت١٠ تَعومُ والعُطورِ، الشّعرِ کریمات رَائِحَةٌ
بوس( الأتو ) ١٢٠جَوِّ

ت قِصَّ أنَّ ويأخبَرَنِی المَدینَةَ طَافَت
مُختَلِفَةٍ.( ٍ بُصُوَر ) ١٣٨انتَشَرَت

أقترببمن/نزدیک به زمینه ١١ أن أریدُ کن أ مِن َفلم أخری مَرَةً
الفَن( ب٨٨ِهُموم التصقَت تَهَانیي)

)١٧١(

یوسُف( یا الأوانُ )٢٤٥آنَ

البَیتِإلیبازگشت به زمینه١٢ إلی رَجَعتُ مَرّاتٍ(فَقَد ةَ الحِیرةُ()١٠١عِدَّ ) ١٨٢تَعُودُ



 
 
 
 
 

۶۹...اساسبر"  عصمتعادل" اثرتادرسیوسفحکایاترماندرحرکترویدادبازنمایی

ی نشان دهندهکهدارندرا بسامدبیشترین) فعل۳۷(»زمینهسویبه«شود، مسیرهایهمان طور که مشاهده می
یسندهگرایش مسیرهااین. است) افرادیاهامکانمانند(بیرونیعطفنقاطسمتبههاشخصیّتحرکتبهنو
یّتجستجوییادرونیهایبحرانازگریزبرایهاشخصیّتی تلاش بازتاب دهندهاغلب مسیرهای. هستندهو

بازگشتدرناتوانیوهاشخصیّتروانیثباتیبینشانگرکهدارند، را بسامدکمترین)  فعل۲(»زمینهبهبازگشت«
.استپیشینوضعیّتبه

"حکایات یوسف تادرس") الگوی حرکتی مسیر در رمان ٣جدول شماره (

شواهدالگوی حرکتی مسیرردیف 
غَضَبی مقصد) لَ(عَقمرفعل مسیر نما + ١ بتُ نَفسِيصَبَّ هُبِطَت١٩٠همان:(ي عَلَی (

) الوجدانِ )٨٩همان:عَلَی

عَفعل مسیر٢ و مبدأ قمر(مِن: عَلَیلُقابِتُی: مقصد)لَنما+ مسِ الشَّ ضَوءُ مِنهَا یَشَعُ فَجَواتٌ نا
) بَعیدَةٍ ) ١٠همان:مَسَافاتٍ

ٍی أت(إلی مقصد) نما + قمرفعل مسیر٣ المَدینَةبِسُرعَة عِندَم٢٠٥َهمان:(إلی ا )/
إلَ (أرجِعُ البَیتِ ) ١٠٣همان:ی

مقصد)نما + قمرفعل مسیر٤ إلی: و الکَبیرَةِ(مِن:مبدأ ةِ بَوابَّ مِن المدینةِدَخَلنَا ) ١٢٢همان:(إلی

قاقِن: مبدأ) (مِنما + قمرفعل مسیر٥ الزُّ مِن أهرَبُ یَومٍ )  ٤٩:همان(کُلُّ

بِنَفسِ: مقصد) ي(ف+ قمرنمافعل مسیر٦ أُلقی ) ١١٩همان: (البَحرِيفِيأن

می فوق جدول در تأمّل نشان دادن برعلاوه، »المدینةإلی أتی«در»إلی«جرحرف دریافت که، کاربرد توان با
قاقمِنأهربُ«فعل. استروانیآرامشبهرسیدنبرایشخصیّتتلاش ازایاستعاره فیزیکی، مقصد با»الزُّ

هاتابعنقشیدرباره تالمیینظریهباالگوهااین.  دهدمیبازتابرا اجتماعیهایمحدودیتازگریز، »مِن«قمر
در »مِن«و»إلی«مانندجرحروفبالایبسامدتالمی، ینظریهاساسبر.همسوستانتزاعیمفاهیمانتقالدر

یسنده بهالگواین.  استمحورتابعالگوی بهعربیزبانلایتمیدهندهنشانرمان،  حرکتمسیر تادهدمی اجازه نو
)  »إلی(«حرکتمسیر،)۵۸: ۲۰۱۵عصمت،(»المَدِینَةِإلیذَهَبَ«جملهدرکهطورهمانکند، توصیفتردقیقرا 
یسنده کهدهدمینشانشدگیواژگانیالگوهایبررسی.استشدهرمزگذاری)  »ذَهَبَ(«فعلازجدا صورت به نو



 
 
 
 
 

نقد معاصر ادبی ۷۰  
) چرخید-»دَارَ«مانند(بسیطافعالازوخطّیهایحرکتبرای»البَیتِمِنَخَرَجَ«مانند(بنیادتابعساختارهایاز

هامایهدرونبامندنظام صورت بههوشمندانه، زبانیهایانتخاباین. کندمی استفادهچرخشیهایحرکتبرای
برایچرخشیحرکاتو) نرسیدولی...» إلَیذَهَبَ(«ناتمام هایپیشرفتبرایخطّیحرکات: مرتبطند
حَولَها»میبه کار باطلهایموقعیت مانند«دُرتُ )(چرخیدم)١٩٣(همان: روند.

) : توزیع انواع  مسیر حرکتی در رمان "حکایات یوسف تادرس" ٤جدول شماره (

ع مسیرون افعال  افعال  تعداد
نمامسیر

به سوی 
زمینه

-وصل إلی-انطلقت إلی– اندفعت -بـيتأت-مني تأت-يتأت-جاء إلی-اء منج-جاء
ت—أصحبه إلی-ذهب إلی-يتنقل ل-انتقل إلی-سافر إلی إلی-بـجرَّ ه أتوجّ-متّجهاً

مَعَ-نسیر إلی-رحلت إلی-سبقت-إلی عُشَیَ-بـرنا سِ-یت إلیشَمَ-يتلحق ب-جاء
تفرَ-تفارقها-إلیلَصَأو-اسندت إلی-معتُسَ-ک علیرَتَ-إلیبَذَانجَ-بـ ی ّشَمَ-عَلَی

-يجریَ-أخذت إلی-يوننمُرجُیَ-يندُطارِیُ– إلی لُسلَّتَیَ-یتضَمَ-یمضِیُ-وا کُرَتَ-يمِنَ
عَلَیَّ - إلیدُّمُیَ-يرکت لتَ-لت إلیقَتَ-تقبَلَّ

٣٧

دور از 
زمینه

إلی-لـل رسِتُ مِصَلَّخَتَ-رغادِنُ-مِنبَأهرَ-ترکَتَ-ت رَغادَ-أرسَلَ ابتعد -رنی جَهَ-نت
سافرتُ-قتفارَ-توارونیَ-فارقنیتُ– إلی لُنقُیَ-يأنقَذَن-اترک -يه فکُترُتَ-إلیبتُهَذَ-عن

عَن-دُطرُتَ-عَمَ -سارَ-تَجَرّدَ

١٨

به درون 
زمینه

-يلِکَرَتَ-
ُ
عَبَخَ-نمِل ُدخُنَ-لَخَدَ-فیهأعیشُ-هسُحبِأ يسیر فتَ-أسَرَ-عَلَیر َیطَسَ-یلَط

ف-يفِقیمُیُ-بترَّسَتَ-يرت فسِ–  فیه-يفيألق-سری فیهیَ-وأرسُ-يأتورّطُ -تمرَغ
علیَّجُهیَ-قلَغَ-يفسَلَجَ-يفنُسکُتَ-يانهارت ف-يتغمرن -يفبَّدَتَ-يانتقلت ف-م

-للتُحَ-يت فسَبِحُ-يها فأخذتُ-يرکت فتَ-يفسیلُتُ-

٢٨

بیرون از 
زمینه

مِشَیَ -فتح-تنقذ من-ترک -يفِجُرِّخُنُ-جنا إلیرَخَ-نزاحتَ-ينجَخرَأ-نمِجُخرُتَ-نع
-انفثأت -نَسکُنه-نهامِسیلُتُ-ير فصفِتَ-بَهَذَ-رسافِتُ-يأمض-خترَصَ-تفَتَهَ

١٥

به سمت 
بالا 

مِیَ-دتُعَصَ-إلیدَعِصَ-يرفع ف-عَفَارتَ-قشرُتَ – ی لَعَينلُتحمِ-طیرُتَ-بُرکُیَ-نشر
مِ-متُقُ -إلیتُفعِرُ-قُسلّتَنَ-نقام

١٢



 
 
 
 
 

۷۱...اساسبر"  عصمتعادل" اثرتادرسیوسفحکایاترماندرحرکترویدادبازنمایی
به سمت 

پایین 

-منلّطِتُ-یلَعَطَبِهُ-يفعَقَوَ-قَغرَاستَ– يفغارقٌ-لَزَنَ-لَزَّنَتَ-فیهلُنزِیَ-یلَعَلُزّنَیَ-حَلَّ
عَحَ عَتَتَ-طَقَسَ-يفطُساقَتَیَ-إلیرَدَانحَ-لیطّ ف-یلَعلّقُ طَت -دَلّی-علّقةمُ-أعلّق-يورَّ

مِطفُتَ- عَرَانطَ-ياوتهَتَ-ن ر -یلَح

١٩

عبور از 
زمینه

قطعت -نقطع -نفذ-يیجر-تمر إلی-یعبر علی-مرَ-عبر-ینفذ من ٦

نزدیک به 
زمینه

عَلَیَّتَ-.قُصِلتَتَ– نَضَاحتَ-ن  مِبُرِقتَیَ-اقتراب من-نمِبَرَاقتَ -إلیلتُصَوَ-قبَلَّ ٥

به سمت 
جلو

-قُسابِتأ– ب بها حِّرَیُ-نالُقبَستَیَ-عهاأتابَ -
نی قادَ-إلیهيتدفعن-ع إلیفَدَواصلت ،   

سَبَقت-الیه

٨

بازگشت به 
زمینه

مِ عاد إلی, عاد رَجَرَ-نعاد, من-إلیع َجَع, ع  راجِأ. عادَاستَ– عائداً ٢

تغییر مسیر وه أتّ-إلیحولُیَ-رَیَّغَتَ-سُکِنعَتَ-إلیلُوِّتحَتَ-تتمایلُ-میلُتَ-نحرفُنَ ٧

مسیر های  
چند گانه

فَرَشَانتَ-رتشَانتَ-شتلاتَ-تناثرة عنمُ-دقَ-مَعَ-تحرَکُتَ-يفوفُطُتَ – مَّضَ-یطنَ– يت
فِتَ-ومُحُتَ-لَلّسَتَ– احاطَ-رَثَّعَتَ-يتلوی فتَ-منحرَکتَیَ -فُجِرتَیَ-نمِحُوفُتَ-يهتزَ

.لَوّجَتَ-هیجُیُ-شَعَارتَ-رَوّطَتَ-ثَّبَ-دیرتُ-يداریُ

٢٦



 
 
 
 
 

نقد معاصر ادبی ۷۲  

یوسف تادرس"یع انواع  مسیر حرکتی در رمان "حکایات ) توز١نمودار (

فعل ٣٧های به سوی زمینه (شود، بیشترین تعداد افعال مربوط به مسیر) مشاهده می٤همان طور که در جدول (
تمبااست، کههای ذهنیبحرانموجود و وضعیّتازفراروتغییربههاشخصیّتمیل) است که  نشان دهنده

یّت،وجویجستیعنی، داستاناصلی حرکتتنهانه) ۱۸همان:(»أمیرکاإلیسافر«مثال، برای. استمرتبطهو
یّتبحران، )مورد ۲(بازگشتیافعالو کمبود.   استجدیدهایفرصتجستجویازایاستعاره بلکهفیزیکی،  هو

یتراگذشتهبهبازگشتدرناتوانیو یتّیی گسستدرباره رمانلیصایمایهدرونباالگواین.  کندمیتقو درهو
.  دارد همخوانیمصرجامعه

آنبه عنوان تالمی، زمینه دیدگاه: اززمینه به توجّه با که است ثابت و مرجع چارچوب مسیر پیکر یا مکان ، یک
شود در جمله ذکر میبه صورت صریح  در این رمان، زمینه گاهی  ).Talmy.L,2000a:312(گرددمشخص میآن  

العَصَافِیر»«به عنوان مثال، در جمله شود. از معنای جمله استنباط مینیز گاهی و فِیهَا -: ٢٠١٥عصمت،(١٠تَطِیرُ

نشان بالاسمتمسیر حرکت رو بهکند که عمل مینمافعل حرکتی انتقالی مسیربه عنوان یک «تَطِیرُ»:). ٢٣٧
« کنند. در جمله دیگری مانندعمل میپیکر  به عنوان  العَصَافِیر»«زمینه وبه عنوان  »فیهادر این جمله، «دهد.می

الغول، وَجهَ رَسَمتُ واحدةٍ لیلةٍ الّتفی قلِ النَّ ةُ سَاخِرَة»يدَهَسَتنيعَرَبیَّ یسنده به یک ).٢٣٦همان:(١١بِطَریقَةٍ نو
خواست رضا بولس، در یک توصیف شاعرانه از یک فضای خیالی می پردازد که درآن راوی (یوسف تادرس) به در

یری متناقض و هم یر میشب ، تصاو » به عنوان یک فعل حرکتی دَهَسَتنیکشد.  فعل«زمان شبیه و متفاوت به تصو

انواع مسیر

37بھ سوی زمینھ  15دور از زمینھ  28درون زمینھ  15بیرون زمینھ 

بالای زمینھ 19پایین زمینھ  6عبور از زمینھ  5نزدیک بھ زمینھ

جلو 2بازگشت بھ زمینھ تغییر مسیر 26مسیر ھای چندگانھ



 
 
 
 
 

۷۳...اساسبر"  عصمتعادل" اثرتادرسیوسفحکایاترماندرحرکترویدادبازنمایی

خیابان مورد نظر که زمینهکرد استنباط توان میهوم جمله محذوف است و از مفکند که  زمینه آن انتقالی عمل می
را ذهن و تخیّلی و یایی رو فضای های درونی  باشد تواند نماد ترس و وحشت و یا ترس "غول" میبوده است.وی  یا

ز قربانی تواند استعاره اگیرد. این جمله  میرحم جامعه، که راوی را زیر میهای بیو "عربیة النقل "نیز، نماد نظام 
انتزاعی تواند مفهومیمیزمینه ها و نظام قدرت جامعه باشد. در برخی موارد نیز ، شدن فرد در برابر  خشونت

َمانند جمله«. باشد السَفَرَةِ عَلَفِکرَةُ النّاسِسیطَرَت به)٨٦:همان(»هالِّکُی سَیطَرَت» » حرکتی فعل آن در که
یا ایده یک تسلّط استعاری شخصیّتمعنای ذهن بر است و زمینه آن یک مفهوم انتزاعی است. هافکر

شواهدی از زمینه در رمان حکایات یوسف تادرس)٥(ل شماره جدو

تاکودکیازرا تادرسیوسفزندگیچندلایه، وغیرخطّیروایتیازگیری بهره با»تادرسیوسفحکایات«رمان

کندمیخلقبینابینیفضاییعی، اجتماوشناختیروانتاریخی،عناصرتلفیقبااثراین.  کندمیروایتبزرگسالی
یّت،محورحول داستانزمینه. آمیزندمیدرهمخیالوواقعیتآندرکه جامعهتناقضاتوجمعی، حافظههو

.پردازد میاجتماعیوسیاسیمسائلبهانتقادینگاهیباوچرخدمیمصر

زمینهزمینه نمونه شواهد در رمان ردیف

محذوف انتزاعیغیر انتزاعی

ة١ُ (عَرَبیَّ سَاخِرَةٍ بِطَریقَةٍ دَهَسَتنی الّتی قلِ صحنه  -خیابان ).٢٣٧النَّ
خیالی در ذهن  

انسان  

✓ 

التَّغرَاست٢َ فِی کُقُ عَن بَعیدَاً یُحِمَلِّفکیرِ بِا التَّفِ)١٢٠ی(یطُ ✓یرفکِی

٣) العَصَافِیر فِیهَا  ✓ا یهَفِ)٢٣٧تَطِیرُ

مَرَضَإبن٤ِ حَی غَریباً الأطِّفِارَمَرَضَاً ✓ض)رَ(المَیهِفِ)١٦٤باء(یهِ

فِت٥َ نَفسَها کِغرِسُ کِفِ)١١٤ی(یانِی ✓ی یانِی

مُطلَق٦ٍ شِقاءٍ فی سَأعیشُ شِقِفِ)٢٢٠(کُنتُ مُطلَقٍی ✓اءٍ



 
 
 
 
 

نقد معاصر ادبی ۷۴  

مؤلّ:شیوه جمله از شیوه، طرز به انجام رد.آن تأثیر زیاد داکه در مفهوم سازیتهای فرعی حرکت هسفهشیوه،
بینرسیدن حرکت است. به گفته الگوهای حرکتی، اصطلاحی پوششی برای ابعادی مانند  ،  شیوه Slobin)( ی اسلو

ها ی فعل و یا در تابعها در ریشهشیوه در زبان). Slobin,2006-a,p.3سرعت حرکت، طرز حرکت و غیره است(
جا که بعد از آشکار شدن ماجرای یوسف  . آنقابل ملاحظه استاز داستان  یدر بخشوه شییشود. نمونهظاهر می

خاطرخواهد برا تادرس و سنا، استاد نعیم از یوسف می به نیز او شود. آرام اوضاع تا کند ترک را مکان آن مدّتی ی
ید:گونه میشود و در توصیف این مسأله اینترس، از محل دور می عگو الرُّ بسر«لکنَّ یَعودْ عَةٍبُ

یسنده برای ترس که امری انتزاعی و ذهنی و درونی است، حرکت ).٢٠١٥:١٤٠(عصمت،١٢شَدیدةٍ» در این مثال، نو
است. بازگشت حال در که کرده مجسّم را بالا سرعت ی حرکت شیوه دلالت برقید«بسرعة« تابعی است که با

تدارد. بازگشت سرعت و شدّت دهنده نشان بِ«رس است.و » وفُلخَ. «ا)٢٠١٥:٣٥(عصمت،١٣الخَوفُ»يیُحِیطُ
یريپیکری است که در درون زمینه «ضمیر« تصو به را پیکر حرکت «یُحِیطُ» فعل و است حرکت حال در ««

«الخَوفُ».کشیده است و فعلی شیوه محور است ء در نظر گرفته ی شیکه امری انتزاعی است به مثابه(ترس)و
بر.دهدمی بازتابرا یوسفدرونیآوراختناقفضایکند، می حرکتکهپیکری عنوانبهوشده  «یُحیط» فعل

دارد. دلالت ترس احساس شدّت

اط٦َ(جدول شماره  و شیوه "حکایات یوسف تادرس"لاعات شیوه در رمان )

شیوه در ریشه  رکتی فعل حردیف
فعل 

شیوه در 
تابع

ج١ُ خَطَفَن٢٣٥همان: (یَتَمَوَّ ومُي) (١٨٩همان:(النَّ فَراشِه عَلَی تَتَمَلمَلُ نادیةُ (
) ٢١همان:

✓ 

المَدِینَةِأت٢َ إلی بِسُرَعَةٍ غَاضِبَا٢٠٥ًهمان:(ی جَلَسَ  ✓) ٤٢همان:()

یسندهکهدهدمینشانجدولاین انجام چگونگیبلکهفیزیکی، حرکتتنهانهکهافعالی به کار برده چگونهنو
جُ«مانند: افعالیمثالبرای. کنندمی توصیفنیزرا ) حرکتکیفیّتیاحالت، سرعت، مانند(حرکت »یَتَمَوَّ



 
 
 
 
 

۷۵...اساسبر"  عصمتعادل" اثرتادرسیوسفحکایاترماندرحرکترویدادبازنمایی

ومُخَطَفَني«و.   استشخصیّتذهنیآشفتگیازاستعارهایموجدار، شیوه با)  زدنموج( شیوه ١٤)٨٩١همان:  (»النَّ
همان: (١٦»غاضباً«جلَسَ)٢٠٥همان:(١٥»بِسُرَعَةٍأتَی«مانندو افعالی.اندکردهرمزگذاریفعلخوددررا حرکت

) تابع(غیرفعلیعناصردررا حرکتشیوه ، »غاضباً«و  »بِسُرَعَةٍ«مثل(فعلهمراهقیدهایازاستفادهباو)۴۲
کندمی استفادهترکیبی صورت بهبنیادتابعوبنیادفعلالگوهایازرمانکهندکمی تأییدتحلیلاین.  دهندمی نشان

یرغنیجزئیّاتبارا روانیحالاتهموفیزیکیحرکتهمتا .کندتصو

یهتکثیروپریشی، زمانمانندمدرنرواییهایتکنیکازرمانایندرعصمتعادل . کندمی استفادهدیدهایزاو
. کشدمیچالشبهرا اجتماعیهایواقعیتگزنده، وطنزآمیزشکلیبهگاهواستنمادینوانهعرشاگاهاثرزبان

ازسازند، میمنسجمایشبکهنهایتدرکهپراکندهظاهربههایحکایتازاستفادهوغیرخطّیساختار
یژگی یسندهسبکبارزهایو .  استنو

مؤلّفه) ارتب٧جدول شماره(  های تالمی با درون مایه داستاناط

مایهدرونباارتباطرمانازفعلنمونهتالمی مؤلّفه

الخَوفُ»یُحِیطُ«پیکر احاطهرا شخصیّتکهپیکری عنوانبهترس )٣٥(همان:بِي
.   حرکتازاستعاریبازنماییکند،می 

)٦٠همان:(»عَینَیهِنورُذَهَبَ«مسیر

)٥٨همان:المَدِینَةِ»(إلی«ذَهَبَ

بیناییدادندستازدر مثال اول (ذهب) نماد
»إلی«جرحرف و در مثال دوم ) نمادینمرگ(

دهد.می نشانرا شهرسمتبهحرکتمسیر
کِینَةِلافِيمَغمُورَاً«کُنتُزمینه همان (»سَّ

:٢٣٣(
-را نشان میآرام ظاهربهفضایدرعاطفیانزوای
دهد. 

)٢٠٠همان: (»قَلبِي«یَرتَجِفُشیوه 

بِقوة»(رَجَعَ« ) ١٢٦همان: القلق

فشارهایازناشیوجودیمثال اول اضطرابدر 
عنوانبهقلباجتماعی ترسیم شده است که

ترس است.انتزاعیحرکتبرایایزمینه 
اضطراببازگشتشیوه سرعت،قیددر مثال دوم 

.                           کندمی توصیفرا 



 
 
 
 
 

نقد معاصر ادبی ۷۶  

حکایات یوسف تادرس های حرکتی در رمان الگو

این به توجّه یداد حکه در تمام زبانبا هر زبانی در بیان عنصر حرکت و ، شودرکتی بازنمایی میها موضوع رو
یداد بازنمایی این الگوهای حرکتی یکی از عناصر کلیدی شدگی متفاوتی دارند.های حرکتی الگوهای واژگونرو

یرسازی  رمان  مذکور است یداد. در این بدر تصو اطّهای حرکتی رمانخش، رو اساس بر یسنده لاعات مربوط نو
. شده استبندی ورت زیر طبقهمسیر  و پیکر و... به صبه شیوه و 

اطلاّ:حرکت عمومی -١ بدون است مانند:ی مسیر و شیوه حرکت.عات معنایی خاص درباره حرکتی

مِثلَ الیَومُ لایُصبِحُ مَنُ الزَّ ابِقَة«یَتَحَرَّکُ در این جمله، فعل «یَتحََرّك» دلالت )١٠٧(همان:١٧»السَّ
الکُرس:�واستعاري است و بیانگر تغییر درك زمان است. برحرکت زمان دارد و مَعَيَّ«یُحَرِّکُ

مسِ» الشَّ درباره)٤٣(همان:١٨حرَکَةِ امّا است فیزیکی حرکتی فعل«یُحرّکُ»، جمله، این ی مسیر و در
نمی ارائه اطلاّعاتی دهد. شیوه

ها حرکت فیزیکی یا  در آنهایی شاره دارد که این الگو به ترکیبالگوی «حرکت+ رویداد»:  -٢
یداد مهم همراه می یداد میعاطفی با یک رو داستان باشد که تواند نقطه عطفی در شود.  این رو

می داستان وضعیَت یا شخصیَت در تغییر شود؛چرا که برای بیان تأثیرات روانی و عاطفی  باعث
یُدَمّرُ«ها استفاده شده است. مانند:شخصیَت کَادَ الحُبُّ ي»: فعل یُدَمّرُنِ.«)١١٥همان:(١٩ي» نِهَذَا

یّتبرعشقبمخر تاثیرازاستعارهایتخریب،وحرکتترکیببا" یُدَمّرُنِي" . دهدمیارائه اوهو
و  .داردهمخوانیاست،اجتماعیوعاطفیهایگسستازمملوکه رمانکلّیفضایباالگواین

داستابه خواننده کمک می شخصیَت روانی و روحی وضعیَت از بهتری درک که ن داشته باشد.  کند
می:الگوی «حرکت + مسیر» -٣ توصیف خاصَی جهت و مسیر با حرکت فعل الگو، این شود و در

میاغلب به صورت فیزیکی و با جهت بیان خاصَی دارد. شود و مسیر حرکت را به وضوح بیان میگیری
دمانند إلر« فعل«یُغَطّینا» رُؤوسِنِا مِن ینا أقدَامِنَاـــیُغَطِّ ی حرکتی است  نشان دهنده .) ١٠:همان(٢٠» ی

أقدَامِنَاکه همراه با مسیر «  إلی رُؤوسِنِا »توصیف شده است.مِن
در این الگو، حرکت  همراه با تغییر در  شکل  یا پیکر  چیزی توصیف  الگوی « حرکت + پیکر »:    -٤

ب به طور فیزیکی و با تغییر شکل یا حالت چیزی بیان می شود و به  شود و این نوع حرکت اغل می



 
 
 
 
 

۷۷...اساسبر"  عصمتعادل" اثرتادرسیوسفحکایاترماندرحرکترویدادبازنمایی

أفکَارِکند تا تغییرات را به وضوح درک کند.  مانند:«خواننده کمک می در این  .)٩همان:(ي»رَحَلَت
م دور داستان شخصیّت ذهن از را افکار که است استعاری حرکت بیانگر رَحَلَت» فعل« -ی جمله

دهد. این حرکت نشان  مینشانزنیباعاطفیبحرانازپسرا واقعیّتازیوسف کند. و گسست
میدهنده کمک داستان شخصیَت ذهنی وضعیَت یرسازی تصو به و است تمرکز دادن دست از -ی

تحوّلات" کند.  دهنده بازتاب و  ) افکارمانند(مفاهیمانتزاعیحرکتطریقازشخصیّتروانیو
است.ان بحریاواقعیتازفراربازتاب یّت هو

یداد، چنان که مشاهده شد ، در رمان حکایات یوسف تادرس از الگوهای واژگانی شدگی تالمی( حرکت + رو
یدادو حرکت + مسیر و حرکت+ پیکر )استفاده شده است و این الگو یسنده کمک می کنند تا رو های ها به نو

شخصیَتکان را  میوصیف کند و به خواننده این امحرکتی را به صورت دقیق ت از بهتری درک تا که ها و دهد
آن توانند به عنوان ابزاری ها داشته باشد. بررسی این الگوها بیانگر این است که چگونه زبان واژگان میتحوَلات

شوند. گرفته کار به ادبیّات در روانی و عاطفی عمیق مفاهیم انتقال برای

" درسحکایات یوسف تا "حرکت در رمان  انواع 

حرکت ایستا 

هایی اشاره دارند که بیانگر حرکت ایستا به عنوان یکی از مفاهیم کلیدی در تحلیل متون ادبی به افعال و محمول 
یا هستند.موقعیت یدادهایی هستند که در طول زمان دچار تغییر نمیاین افعالهای ثابت و غیر پو شوند بیانگر رو

معمولاًشود که بهایی گفته میو نیز به فعل نیستند، کار انجام مراحل دارای چون و نیستند خاصّی کنش یانگر
دوست داشتن، توان ازهای ایستا میگونه افعال نمود پایانی هم ندارند. از جمله فعلت استمراری ندارند. اینقابلیّ

رونی، عواطف، حالات این افعال غالبا برای بیان  احساسات د.عقیده داشتن، دانستن، خواستن و بودن، نام برد 
می کار به مالکیّت و شناختی ).١٠٥: ١٣٩٠؛ ابوالحسنی،٨٨: ١٣٩١رضایی، (روند.  روان

های زیادی از حرکت رمان "حکایات یوسف تادرس" که بیشتر به سبک ادبی و داستانی پرداخته،  در آن نمونه
های ثابت روانی، د. این افعال غالبا برای توصیف حالتشود که در روند داستان تأثیرگذار هستنایستا مشاهده می

شخصیّت پایدار شرایط با تادرس"نه یوسف"حکایاترماندرایستاحرکتروند.های داستان به کار میاحساسی
استفادهداستانکلّیفضایباهاآنذهنیدنیایزدنپیوندبرایبلکهها،شخصیّتدرونیحالاتتوصیفبرایتنها



 
 
 
 
 

نقد معاصر ادبی ۷۸  
خواننده بهوبخشیدهشناختیروانعمقروایتبه، »یظلّ«و»کان«مانندافعالیباحرکت، نوعاین. استشده

دهد.ای از این حرکت را نشان مینمونه، مثال زیر.دهدمیهاشخصیّتنامحسوس تحوّلاتازبهتری درک امکان
فِ مَغمُورَاً کِینَةِي «کُنتُ السَّ مِن مثال). ٢٣٣: ٥٢٠١عصمت،(٢١»حَالَةٍ این در مَغمُورَا»: بیانگر وجود و »کان««کُنتُ

یا فیزیکی تغییر که است ثابت نمیوضعیّت مشاهده آن در انسانی غمگینفعالیَت معنای به نیز « «مغموراً و شود.
به سر ي «في حالة من السکینة» بیانگر حالت آرامش و سکون است که فرد در آن بودن است که به همراه جمله

میمی بودن ور غوطه ولی است رفتن فرو معنای به که است درست مغموراً دیشی و فهم تواند بیانگر ژرف انبرد.
عادل عصمت در این جا به دنبال این ودقیق از اطراف و انعکاس و واکنش به موقع طبق تصمیم منطقی باشد 

یدن به کار دل به خواه خود، خواننده در ادامه مسیر  گیری منطقی، رسواکنش به موقع ، تصمیمسه کاربا است که
وضع بیانگر فعل این کلّی حالت در برسد. آرامش وضعیّتبه در تغییر عدم و یسنده نو ثابت روحی و ذهنی یّت

دارد کید تأ حالت استمرار و ثبات بر و است عاطفیسکونیاافسردگیمانندروانیشرایطپایداریو.شخصیّت
چون  فعل «کان»بر ماهیت وجود  .هستندمرتبطدرونیتأمّلوانزوا هایمایهدرونباودهندمی ننشارا یوسف

یسنده برای بیان واقعیتدلالت دارد و می برای این که تواند تغییر پیدا کند به این دلیل نو یش  و های درونی خو
فِله دیگری از رمان:  بتواند ماهیتش را تغییر دهد از فعل «کان»استفاده کرده است.  در جم النُحاسِي«سِرتُ شارعِ

أعرفُاخَفیفً فِلا مَا کان حُزنٌ»يقُلبِيإن أم ی ثبات و تداوم فعل «کان» نشان دهنده).٨٥: ٢٠١٥عصمت، (٢٢فَرَحٌ
دارد. در واقع این فعل حالت احساسی است  و نوعی ثبات یا تداوم حالت( شادی یا غم) را به وضوح بیان می

میوضع توصیف را یسنده نو ذهنی و احساسی ینده وجود دارد، و  نشان کند که به شکلی ایستا دریّت ذهن گو
حالتدهنده بررسی و درونی تأمّل ترکیبیی جمله این است. ینده گو برانگیز تأمّل یا آرام ذهنی و احساسی های

م یت تقو به که است ذهنی حرکت أعرفُ» «لا و فیزیکی حرکت «سِرتُ» عنای جمله و ارتباط بین دنیای درونی از
می کمک شخصیَت بیرونی یا و زنده استفاده کرده است. حرکت کندو یری پو یسنده از این افعال برای خلق تصو . نو

شخصیَت روانی حالات توصیف برای تنها تادرس یوسف حکایات رمان در ها به کار برده نشده، بلکه به ایستا
فِپایدار  نیز کمک می کندایجاد فضای احساسی ثابت و  یَظِلُّ الخَوفُ هُيقَلبي«لَکن داکِنٌکَمَا لیلٌ همان:(٢٣»و،

موقعیت).٢٥٢ یک در ماندن یعنی ثابت صفتی که است ثابت و ایستا حرکتی فعل لُ»: را به و حالت خاص «یظِّ
یر می نمیکشد تصو رخ فیزیکی وضعیّت یا مکان در تغییری یدار و ماندگاری ترس در دهد و فقط به حالت پاو

مشخّص جمله این در مسیر دارد. همخوانی بیشتر داستان احساسی فضای با که دارد اشاره داستان شخصیّت فلب
نیست. تصوّر قابل فیزیکی حرکت که چرا فعالیّ، و ماندن ترس در قلبنیست؛ و تلاش ت انسانی نیست نیازمند

متصوّتوان برای آن  و نمی پایانی و کند و ثابت است. . پیکر«الخوف» داخل زمینه قرار دارد و حرکتی نمیشدر  ابتدا



 
 
 
 
 

۷۹...اساسبر"  عصمتعادل" اثرتادرسیوسفحکایاترماندرحرکترویدادبازنمایی

جا احساسی و ذهنی( درون قلب) است. این جمله به بیان  یک وضعیت درونی و احساسی( ترس زمینه در این 
یت می ،»یَظلُّ«ایستافعلباه همراهکند کدر قلب) پرداخته است و «لیل داکنة»  نیز زمینه استعاری جمله را  تقو

و به حالت تاریک و سنگین احساس اشاره دارد. .سازد میپایداروغمگینفضایی

حالاتتوصیفبرایتنهانهتادرس"یوسف"حکایاترماندرایستاگیریم که حرکتبنابراین نتیجه می
و استفاده از .استشدهاستفادهداستانکلّیفضایباهاآنذهنیدنیایزدنپیوندبرایبلکهها، شخصیّتدرونی

می را امکان این یسنده نو به ،« و«یظلُّ « «کان مانند شخصیّتافعالی درونی حالات تا موثّردهد شکلی به را ها
یر بکشد.  به تصو

یسنده چنین به نظر می آید  که  بست بنییادآوردر صدد افعال ایستا برای ترس یوسف، با به کارگیری نو
یا، در چرخهرغم خیزش سی مصر پس از بهار عربی است، که جامعه علیسیا ای از ترس و سرکوب متوقف های پو

نشانشد. ثابت، روانی حالات توصیف برای (مانند"کانَ") ایستا افعال شخصیّی  دهندهکاربرد ت در برابر مقاومت
همخوان رمان کلّی فضای با که است توجّتغییر با دارد. ف  سهای یوکه  ترس رسد ات فوق به نظر میتوضیحه  ه بی

ترس از تغییر مصر یا یههای جمعی جامعتواند بازتابی از ترس تادرس (مانند ترس از طرد شدن یا شکست) می
باشدهای اجتماعی ونظام  مدرنیته با مواجهه در سنّتی یّت هو دادن دست از .ترس

درگیرببازتابنابراین،حرکت ایستا در توصیف ترس یوسف،  که در است ایای از سکون جامعهآینهاو و روانِ
یایی، به انجماد عاطفی و اجتماعی روی آورده است .برابر تغییرات، به جای پو

حرکت انتقالی(حرکت پویا) 

نقطه از پیکر جایگاه و مکان آن طیّ که است حرکتی انتقالی زمانی خاص ی ی دیگر در بازه ی به نقطهاحرکت
نک: (کند که انواع حرکت انتقالی شامل بالا به پایین و پایین به بالا و راست به چپ و چپ به راست استیتغییر م

مداد از دستم بر زمین افتاد. : مانند.)Talmy.L,2000b:35و ٢٠٠٢محمد داود،

برای نشان جر«إلی» بیشتر با حرف (رفتن)«ذَهَبَ»مانند فعل یوسف تادرس، رماندر افعال حرکتی انتقالی 
الجُمُعَةِ»بازنمود یافته است:دادن مسیر و مقصد حرکت  یَومَ بَیتِهِ إلی «ذهَبتُ»:.)٢٠١٥:٧٧(عصمت، ٢٤«ذَهَبتُ

(ابن قدیم به معنای مطلق سیر و گذشتن از جایی استای فعل حرکتی انتقالی است که در فرهنگ لغت نمونه

یسنده و این فعل بیان کنندهنماست  افعال مسیری. و در زمره )١/٣٩٤:  ١٤١٤منظور، ی جمله خبری و  ساده است و نو



 
 
 
 
 

نقد معاصر ادبی ۸۰  
شده،با استفاده از این فعل و تعیین مقصد(خانه انجام آن سوی به حرکت که را مکانی اهمیّت ( دیگر شخص ی

» در معنای ی «إلیدارد؛ زیرا حرف اضافهنیز جهت دقیق حرکت را بیان می« إلی»حرف قمردهد. و مینشان
نشانرافیزیکیمسیرتنهااین حرف نه).٢١٢: ٢٠٠٣جاسم سلمان،حرکت به سمت انتهای غایت کاربرد دارد.(

+ فعل"الگویاین. استدیگرهایشخصیّتبهعاطفیوابستگیسمتبهیوسفحرکتنمادبلکهدهد، می 
را درک وابستگیواستقلالبینیوسفدرونیتضادّتاکندمیکمکخوانندهبه) تالمییاساس نظریهبر" (قمر
.کند

درونی تحوّلات تا است گرفته بهره استعاری بعد با حرکتی افعال از تادرس" یوسف "حکایات رمان در یسنده نو
یر بکشد. فعلشخصیّت وضعیّتها را به تصو انتقال به و«أتی» «سارَ»، «صَبّ»، چون«ذَهَبَ»، های روانی، هایی

(رند. به طور مثال: ی مفهومی اشاره داسی و اجتماعی از طریق استعاره احسا عَینَیهِ» نورُ ذَهَبَ :٢٠١٥عصمت،«

امید است و از طریق استعاره «نور» به احساسی عمیق دادندستازنماد از دست دادن تدریجی بینایی یا).٦٠
لحنپردازد.  می با جمله این در «ذَهَبَ» فعل از احساس غمگین و توصیفی آن هماهنگ است و به ایجاد  استفاده

می کمک شخصیّت با یسنده از این فعل استفاده کرده تا به شکل استعاری و احساسی، بار معنایی همدردی کند. نو
یر بکشد . از دست دادن و غم ناشی از نابینایی را در برابر دیدگان مخاطب به تصو

«صَبّ»(ر نظیر افعالی استهمچنین صورت به نیز کردن) «سارَ»(حرکت عاری برای بیان حرکات یختن)و
غَضَبِاند. به عنوان مثال در جمله  روانی و احساسی به کار رفته بتُ نَفسِي«صَبَّ حرکت خشم ).١٩٠:همان (٢٥»يعَلَی

به کار رفته است؛ جا این فعل به معنای استعاریاینکند. را به صورت فرو ریختن  از بالا به پایین باز نمایی می
است.چرا که بیانگر حرکتی اح درونی اندوه سمت به حرکت و عصبانیّت) یسنده این فعل را برای بیان ساسی( و نو

کظم مفهوم بیانگر "صبّ" از منظور است. کرده انتخاب ینده گو بر آن روانی تاثیر و عصبانیّت شدّت توصیف و
یسنده با این حرکت به ایجا اقعیت و درک مفهوم د تعادل شخصی و برخورد عاطفی و منطقی با وغیظ است یعنی نو

منعکس را ینده گو روانی حالت و است، سرعت با ریختن معنای به « «صَبَّ است. پرداخته مقابل طرف حقیقی
درگیرمی بر معمولاً حکایت، این در که است؛چرا هماهنگ داستان بافت با و های های ذهنی و درونی و تضادکند

شخصیّتاحس «صَاسی فعل انتخاب و شده تاکید میها نشان را تضادی چنین دهد. بّ»

حالت به بازگشت بیان برای نیز بازگشت) عادَ»( و« بازگشت) «رَجَعَ»( مانند حرکتی های روانی قبلی افعال
بازگشت اضطراب را به ). ١٢٦: ٢٠١٥ت،عصم(٢٦بِقوَةٍ...»القلقُرَجَعَ« اند. به عنوان مثال در جملهبه کار برده شده

یر می یسندهدر این مثالکشد. صورت یک حرکت ناگهانی و قدرتمند به تصو یعنی اضطراب و برای «قلق»، نو



 
 
 
 
 

۸۱...اساسبر"  عصمتعادل" اثرتادرسیوسفحکایاترماندرحرکترویدادبازنمایی

فعل«رَ(نگرانی با را حرکتی انتزاعی) مجسّجَپیکر یر کشیده است.عَ» فعلم کرده و آن را چون انسانی به تصو
یرخروشانموجیچونرا اضطرابشتبازگ، »بقوة«قید» بارَجَعَ« .بلعدمیخوددررا شخصیّتکهکندمیتصو

یّتبحرانباکهدهدمینشانرا شخصیّتروانیاضطرابتشدیدبلکهفیزیکی، بازگشتتنهااین فعل نه اوهو
. استمرتبطرماندر

استیوسفزندگیدرتکراریروانیهایچرخهیدهندهنشان) اضطراببازگشتمانند(استعاریهایحرکت
یّتبحرانوتنهاییهایمایهدرونباکه یسنده با به کارگیری و استخدام واژگان . استمرتبطهو در حقیقت نو

یسنده می -مترادف به دنبال فهم واقعی مخاطب از متن بوده و او درصدد برقراری ارتباط عمیق بین مخاطب و نو
باشد.  

برد. و عباراتی چون  های ذهنی و روانی بهره مییگیراز افعال حرکتی برای توصیف دررمان به طور خاص 
دهنده نشان أفکاری» «رَحَلَت و افکاری» فی «رَحَلَتی حرکت استعاری به سمت آشفتگی ذهنی است.  «غَرقتُ

«رَحَلَ»١٠:همان(٢٧»يأفکَارِ فعل حسّینگ لغتاز جمله افعال حرکتی انتقالی است و بیشتر فره ، ). معنای به ها
). ١٢٨: ٢٠٠٢(رح ل) در واقع مرکبی برای شتر است (محمدداود، ی این فعلاین فعل اشاره کردند و اصل و ریشه

ار رفته و در لغت به معنای سفر کردن یا کوچ کردن است. و به صورت استعاری برای حرکت فکری و ذهنی به ک
وضعیتّ از افکار انتقال بیانگر و واست، مشخص حالتی از فعل این در حرکت مسیر است. دیگر وضعیّت به ی

شود. در فضای داستان این نوع پایدار به حالتی ناپایدار و پراکنده(دور شدن افکار و پراکندگی ذهنی) منتقل می
شخصیّحرکت فکری ممکن است بازتابی از درگیری  ذهنی ت یوسف با گذشته، و حالتی از پراکندگی و های

مفهومی، به ی در این طرحواره حرکتی پیکر که مفهومی انتزاعی است در قالب استعاره گمی یوسف باشد. سردر
یر می، سازی شده استشکلی محسوس و عینی مفهوم رَحَلتُ»کشدو حرکت به بیرون از زمینه را به تصو فعل« .

آرامشی حرکت ذهنی و روی استعاری است و  نشان دهندهدر این جمله یک فعل حرکت حالت از شخصیّت انی
دارد. کامل همخوانی یسندگی نو سبک و اثر کلّی پیام با فعل این انتخاب است. آشفتگی و پراکندگی این فعلبه

مرتبط-گذشتهازیوسفروانیگسستیعنی-داستاناصلیمایهدرونبهبلکهاست، استعاریحرکتیکتنهانه
یّتازفرارعنوانبهرا افکارفرارالمی، ت" پیکر+ حرکت"الگویباو. شودمی  یرقبلیهو ازتاببو.کندمی تصو
است.بحرانیاواقعیّتازفرار یّت هو

تحوّلات توصیف برای استعاری صورت به انتقالی حرکتی افعال از تادرس" یوسف حکایات "رمان کل در
شخصیّت روانی و تنها حرکت فیزیکی، بلکه تغییرات روانی  و احساسی ها بهره برده است. این افعال نهدرونی



 
 
 
 
 

نقد معاصر ادبی ۸۲  
یسها را نیز به صورت ملموس در رمان بازتاب میشخصیّت نده  با کمک این افعال، توانسته است دهند. نو

شخصیّت روانی حالات و یر بکشد. تحلیلاحساسات نشاناستعاریافعالها  را به صورت استعاری  به تصو
یسندهکهدهدمی  فعل:استکردهایهوشمندانهاستفادههادرون مایهبازتاببرایحرکتیهایطرحواره ازنو

الزّمن«عبارت در»یتحرّکُ« رفتهازدستهایفرصتوعمرشتابانگذرزمان، بهحرکتدادننسبتبا»یتحرّکُ
یررا یوسف بَ«کند. فعلمی تصو بُ«در) نشستن(»تَرَسَّ ی طرحواره ازاستفادهبا»قهأعمافِی َالحُزنتَرَسَّ

را رنجماندگاریوشودمینشینتهشخصیّتوجوددرکهکندمیتبدیلسنگینایمادهبهراغم، »آمدنپایین«
.دهدمینشان

کنند. میخلقنمادیننظامیبلکهنیستند، تصادفیحرکتیهایاستعاره نکته قابل ملاحظه این است که این
یسندهکهدهدمینشانن حرکاتایو تحلیل انتزاعیمفاهیمبهبخشیعینیّتبرایحرکتیهایطرحواره ازنو

کند.میاستفاده

حرکت انتقالی چند جهتی 

افعال حرکتی در رمان "حکایات یوسف تادرس " علاوه بر بازنمایی مفهوم حرکت فیزیکی، حاوی مفاهیم 
ت روانی و اجتماعی هستند. برای مثال، فعل حرکتی «انتشر» که انتزاعی مانند گسترش، پخش و انتقال تأثیرا 

ت«یست در جمله به معنای پخش و گسترش ا قِصَّ مُختَلِفَةٍ»يأنَّ بِصُوَرٍ انتشَرَت وَ المَدینَةَ عصمت، ( ٢٨طَافَت

«قصّ.)١٣٨: ٢٠١٥ برای را انتقالی یر کشیده است.ةحرکت افعالازستفادها» که مفهومی انتزاعی است به تصو
داستانجامعهدراحساساتیاشایعاتگسترش بلکهفیزیکی،حرکتتنهانه") انتشر"مانند(چندجهتیحرکتی

«انتشر» باب افتعال از . فعل حرکتیاستمرتبطتادرسیوسفانزوایوتنهاییمایهدرونبهکهدهدمینشانرا 
تاب» به معنای گستردن و النشور به معنای قیامت آمده نشر است که نشر به معنای بوی خوش و «نشر الثوب و الک 

حسّگستردهاست. نشر معنای   معنای بر دلالت موارد همه در که دارد ی دارد و در بیشتر موارد به معنای پراکندن ای
کلّ شکل یا و خوش این جمله حرکت در).١٩٦٩-١٩٦٨:  ١٣٨٢بندر ریگی، (خوب یا بد استی  ی پخش رایحهبوی

تی پراکنده و چندجهتی است استعاری به یک فرایند گسترش و پخش شدن اشاره دارد و نشان دهنده حرکبه طور
بهکه تأثیر داستان را در محیط اطراف بازتاب می انتشار این است ممکن داستان، بر حاکم فضای به توجّه با دهد.

و باشد. اطرافیانش و جامعه بر داستان شخصیّت تأثیر یا هنر یسنده به دلیل دلیل انتخاب این انوع افعال توسط نو
یت حس حرکت و پ یایی در داستان است. دلیل تقو صورت یک پیکر انتزاعی، فضای گسترش حرکت داستان بهو

«انْتَشَرَکند شایعات را القا می فعل از اجتماعی حرکات بیان برای یسنده نو یادآورکههاایدهگسترش برای»که



 
 
 
 
 

۸۳...اساسبر"  عصمتعادل" اثرتادرسیوسفحکایاترماندرحرکترویدادبازنمایی

هایبحرانناپذیرکنترل گسترش نمادشهر، درداستانافقیحرکتاست،  استفاده کرده است.انقلابیشعارهای
.استاجتماعی

پخش میتوزیع(و «تفوح»»یُذیع«و»انتَشَرَ«مانندچندجهتیهایحرکت احساساتتوصیفدرکهشود)و
یترا »آسیبگسترش «مایهدروناند، رفتهکاربهاجتماعیپیامدهاییا دهند مینشانافعالاین. کنندمی تقو

جملهو .کندمینفوذجامعهحتّیواوزندگیزوایایتمام بهیوسففردیرنجچگونه در «بثّ» فعل همچنین
أختِ« ت فِيبَثَّ مُومَ السُّ أبِيهَذِهِ به انتقال افکار منفی از شخصی به شخص دیگر  )٢٠١٥:٦٦عصمت، (  ٢٩»يذِهنِ

. شودشامل میرا که حرکت به سمت بالا، پایین و راست و چپانتقالی چند جهتی استحرکتیفعل  واشاره دارد
یسنده این فعل را بیشتر برای بیان تأثیرات روحی  و روانی و نقش روابط خانوادگی در ایجاد افکارمنفی در   نو

تواند دلالت برمیاست، پراکندننشر،:  اصلیمعنیکه به  »«بثّحرکتی  این فعل  ها به کار برده است.شخصیّت
ییکند؛می القارا خزندهوآرامحرکتی، )انتَشَرَ(برخلاف»بثّ«تدریجی داشته باشد فعلنفوذ یا(خواهرگو
روانی داشته دستکارییا ممکن است دلالت بر . استکردهنفوذ پدرذهندرنامحسوس صورت به) اشایده

ییامواجمانندکهخاطراتیمثلاً(باشدداشتهاشاره خاطراتتحریفایتلقینبهاستباشد یعنی ممکن بهرادیو
تأثیراتبیانگر) پراکند(»بَثَّ«یا) شدپخش(»انْتَشَرَ«مانندافعالیبه عبارت دیگر، ).اندشدهتزریقپدرذهن

.هستندروانیواجتماعی

حرکت انتقالی منتهی به سکون در فعل، مصدر و اسم فاعل 

شوند که اغلب به صورت استعاری برخی افعال حرکتی در این رمان در نهایت منجر به ثبات و استقرار می
شخصیّت درونی تحوّلات بر و یافته برای مثال فعل «تنزاح» که از ماده «نزح» به معنای ها دلالت دارد.نمود

"میشل"ندَعِ«حَتّیدر جمله دورشدن برای مکانی دور استکنار رفتن یا پس رفتن و  وَسافَر تَنزاح الهُمومُ بَدَأت ما
ی حرکت تدریجی مشکلات به سمت ناپدید شدن و رسیدن به بیان کننده).١٨: ٢٠١٥عصمت،(٣٠»إلی أمریکا

سمتاست. این فعل به طور استعاری نشان دهندهآرامش به روانی فشارهای از که است شخصیّت روانی فرایند ی
شرایطکند وآرامش حرکت می از فرار نماد و دارد اشاره شخصیّت روانی و فیزیکی تغییرات به نیز «سافر» قعل

یسنده از این فعل برای سخت و رسیدن به فرصت شخصیّتهای جدید است. نو ذهنی و روانی فرایند دادن نشان
آزادی و آرامش استفاده کرده  و مسیر حرکت به طور استعاری از وجود مشکلات و فشارهای روانی به حالت 



 
 
 
 
 

نقد معاصر ادبی ۸۴  
شخصیّتمی اجتماعی و درونی تحوّلات افعال، این نهایت در ها را بر جسته کرده و روایت داستان را با رود.

یایی همراه می سازند.پو

یابا عنایت به تحلیل افعال حرکتی در رمان یوسف تادرس می توان گفت که  حرکت ایستا در برابر حرکت پو
تحوّجامعه در تقابمانند  با میاست. لاتل توصیف ایستا افعال با مصر درحالی که نیروهای تغییر شود، جامعهٔ
یا نشان داده می ، گسترش ایدهمسافرت (مثل  سنّندشوها) با افعال پو بین تنش تقابل، ت و مدرنیته را آشکار این

.نقد اجتماعی استحرکت ایستا در رمان تنها یک تکنیک زبانی نیست، بلکه ابزاری برای د.سازمی 

»سافَرَدهند. فعل «های انتقالی در رمان نه تنها جابجایی فیزیکی، بلکه گذارهای وجودی را نشان میحرکت
ایی یوسف و ـــــــــجغرافیاجرت ــــمهبازتاب د»، همـواره «حرکت از مبدأ به مقصـــــــ) با طرح ١٨همان:(

یّـــــایه«جستجــــمون . این حرکات با درستاربه ــــومیت به تجــهم گذار او از معص هو ت» پیوند  وی
أمریکا»گونهخورد، بهمی  إلی «سافرَ (مانند فیزیکی سفر هر که شخصیّعاره ) است۱۸۵(همان:ای درونی سفر از ت ای

یشتن است .برای یافتن خو

حرکت خود شامل

چرخشی، هایگردد. حرکتدایی خود باز میحرکت خود شامل حرکتی است که پیکر بعد از حرکت به جایگاه ابت
اتّ ها هستندحرکتها از این دسته از ها و ماندنزدنها، پرسهساعی (انقباض و انبساط)، دورانی، جنبیدننوسانی،

به عبارت دیگر در حرکت خود شامل (حرکت ).١٣٩٥:١٠٩، نوعی هشجین و همکاران؛ )Talmy.L,2000b:35(نک: 
مدّن اصلی خود را حفظ میوضعی) یک شیء مکا خودش به نسبت شیء حرکت و (نظر است.کند

35:Talmy.L,2000b.(لرزید خود به ترس شدّت از او جملهمانند: در فعل«ترتَجِفُ» رمان این در یَأتِ«. ي عِندَمَا
الا قَلبِمِیعَادُ یَرتَجِفُ شخصیّت.)٢٠٠: ٢٠١٥عصمت،(٣١»يمتَحَاناتِ قلب لرزش داستان به دلیل اضطراب بیانگر

ه یک حرکت فیزیکی، بلکه یک حرکت زمانی و تدریجی است  و  به طور غیر مستقیم به حرکت ناست.  این
می تأثیر شخصیّت بر روانی طور به که دارد اشاره مهم یداد رو یک شدن نزدیک و زمان گذارد. این حرکت گذشت

های جسمی و ساسی است و به جای حرکت فیزیکی، بر واکنشبه طور استعاری بیان کننده تأثیرات روانی و اح
است.عاطفی تمرکز دارد. و در متن بیشتر  نشان دهنده اضطراب و نگرانی شخ داستان ، حرکتیاین فعل صیّت

و تکان دهنده و سببی است که با فرا رسیدن روز امتحانات که وی منتظر دیدار نما و جنبیدنیو شیوه خود شامل
پیکر بدون این که مکان اصلی ،در این فعل.دهددیدن یار در آن روز به وی دست میاز فرط شوق و، یار است



 
 
 
 
 

۸۵...اساسبر"  عصمتعادل" اثرتادرسیوسفحکایاترماندرحرکترویدادبازنمایی

میعادُجنبش در میهای پی در پی و حرکات نوسانی کوتاه به حرکت وخود را تغییر دهد با تکان «یأتی و آید.
و که هنوز وقوع آن محقق نشده است  ته جا نیز فعل «یأتی» برای زمان امتحانات به کار رف متحانات»: در اینالا

یوامتحانات به صورت موجود زنده قلب لرزش باعث و است حرکت حال در که شده تصوّر و شود.سف میای
جمله در نیز «قَرفَضَت» لِکَ«فعل للبَطِّيقَرفَضت کلَ الأ بدن. ) ٢٠١٥:٤١عصمت، (٣٢»تَضَعَ وضعیّت تغییر بیانگر

مکانی است و به حرکات خود شامل ( وضعی)اشاه دارد. بدون تغییر وجابجایی 

) ٩٠همان:)(خورد تکان(به معنا  »اِهتَزَّ«و) :١٣١همان(به معنا (می لرزد)»ترتَعَشَ«مانندخودشاملهایحرکت
داستاندرونیهایآشفتگیفیزیکینموددهند، مینشانرا مکانیجابجاییبدونوضعیّتتغییرکه شخصیّت

. ندهست

یاییحرکات،این یر)  عاطفیروابطیاامتحاناتمانند(هابحرانبامواجههدررا شخصیّتروانیپو کنندمی تصو
کیددرونیهایرنجثباتبرو .دارندتأ

) ارتباط انواع حرکت  با درون مایه٨جدول(

درونمایهباباطارت تالمیهایمؤلفهرمانازمثالحرکتنوع
قاقِانتقالی الزُّ مِن أهرَبُ یَومٍ کُلُّ

) ٤٩همان:(
مسیر+ پیکر

)       مِن(
های گذشتهآسیبازفرار

طَلقَةٍخودشامل کُلِّ یَرتَجِفُ«مَعَ
)٤٥(همان: جَسَدُهُ»

وانیرپذیری آسیبشیوه + حرکت

منُ«استعاری الزَّ اندیشیمرگوعمرگذرطرحواره انتقال)١٠٧همان: (»یتحرّک
یحرِّکُبَقی«ایستا و صامتاً مَکانِه فی

)٤٤همان:(»الکُرسیَّ

انزوا وافسردگیثابتزمینه

ذهنیمشکلاتتکرارچرخشیحرکت)١٩٣همان: حَولَها»(«دُرتُدورانی

داده در تأمّل حرکتاین،به معنا (چرخید)» دار«مانندرماندردورانیهایحرکتتوان دریافت کهها میبا
درباره رماناصلیدرون مایهباکهدهدمینشانراآنهاازرهاییدرناتوانیوخاطراتبهاووسواسهدف، بی

.استهمخوانکاملاً»گذشتهدراسارت «



 
 
 
 
 

نقد معاصر ادبی ۸۶  
) فراوانی افعال حرکتی  رمان حکایات یوسف تادرس٩جدول(

کاربردبیشترین)  »إلی«و»مِن«جرحروفمانند(تابع بنیادالگوهایجدول فوق، نشانگر این است کههاییافته
بیان برایمعناداریبه طورحرکتیافعالودارند.روانیهموفیزیکیسطحدرهمحرکت، مسیرنمایشدررا 

حرکاتساختاریتنوّعبرهمچنین، . اندرفتهبه کارهاشخصیّتروانیتحوّلاتوعواطفمانندانتزاعیمفاهیم
کیدداستانروانیفضایبانهاآارتباطو) دورانیعمودی، افقی، ( یّدنتایجاین. دارد تأ یسندهکهاستآنمؤ از نو

بی تالمیینظریهوکردهاستفادهذهنیوفیزیکیهایحرکتتجسّمبرایخلاّقانهابزاریعنوانبهزبان چارچو
نشانرا هاشخصیّتچندجهتههایحرکتبنیاد، تابعالگوی. کندمیفراهمداستانیادبیاتتحلیلبرایکارآمد

. استمرتبطتغییروجستجوهایمایهدرونباکهدهدمی 

رَجَعَ«عبارتدر»رَجَعَ«فعلمثلاً. استشناختیروانهایاستعاره بهفیزیکیحرکتتبدیلتأمل، قابلنکته
باکهدهدمی اننشرا یوسفذهنیمعیوب چرخهبلکهفیزیکی، حرکتیکتنهانه، )بازگشتاضطراب(»القَلَقُ
» إلی/مِن«مانندبنیادتابعساختارهایهمچنین، . استمرتبط»گذشتهدراسارت «یعنیرماناصلیمایهدرون

کند.ترسیم میرا های روانیآسیبازفرارنمادینصورت به) سویبه/از(

دهندهنشانمعمولاً) کرد عبور(»عَبَرَ«و مانند)»إِلَیسَافَرَ«مانند( افقیحرکاتکهدهدمینشانهابررسی
یّتجستجوی ومانندعمودی.هستند و حرکاتهابحرانازفراریاهو نشانگر) که این حرکاتصَعِدَ(هَبَطَ

که ایندورانی مانند: (دار، طاف)است. و حرکات)  بالارفتن(ارتقابرایو تلاش )  آمدنپایین(اخلاقیسقوط
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۸۷...اساسبر"  عصمتعادل" اثرتادرسیوسفحکایاترماندرحرکترویدادبازنمایی

گردشویوسفذهنیمشکلاتگونهوسواستکرارازایاستعاره دهند، می نشانرا چرخشیحرکتکهافعال
است.مصرجامعهدرشایعات

گیرینتیجه

یداد نتایج های حرکتی در رمان "حکایات یوسف تادرس" پرداخته است. مقاله حاضر به تحلیل بازنمایی رو
، شامل پیکر، مسیر، زمینه،  و سبب،  به صورت ی تالمیهای حرکتی نظریهمولفّهپژوهش حاکی از این است 

یسنده با استفاده از افعال حرکتی، نه تنها حرکتقانه در این رمان بازنمایی شدهخلاّ های فیزیکی، بلکه اند. نو
کشیده یر تصو به ملموس و متحرّک أشیاء صورت به نیز را زندگی و مرگ زمان، احساسات، مانند انتزاعی مفاهیم

درونیبه خواننده امکان درک عمیقازنمایی چند وجهی، به غنای معنایی متن افزوده و  است. این ب تحوّلات از تری
شخصّیت روانی دهد.    ها را میو

یسندهکهدهدمینشانرماندرحرکتیافعالبررسی ) و«عاد»»رَجَعَ«،»ذَهَبَ«مانند(انتقالیهایحرکتازنو
. استکردهاستفادهشخصیّتدرونیتحوّلاتازایاستعاره عنوانبهبلکهفیزیکی، یجابجایتوصیفبرایتنهانه

) »القَلَقُرَجَعَ(«اضطرابماننداحساساتیتوصیفدر) بازگشت(»رَجَعَ«فعلبالایبسامدمثال، برای
»گذشتههایجرن تکرار«یعنیرماناصلییمایهدرونباکهاستیوسفروانیمعیوب یچرخهیدهندهنشان

بَ«ماننداستعاریهایحرکتهمچنین، . استمرتبط سقوطبالا،بهپایین طرحواره کارگیری بهبا»الحُزنُتَرَسَّ
یربهرا شخصیّتروانی .کشدمیتصو

یسنده «مِن»»إلی«مانند(محورتابعالگوهایکارگیریبهبانو فیزیکیهایحرکتدقیقتوصیفبه، )مسیربرایو
هاشخصیّتدرونیتحوّلاتبازنماییدررا زباننقشتالمی، ینظریهباتطابقاین. استپرداختهتعاریاسو
همچنین بسامد بالای این حروف جر، نشان .سازد میبرجستهمتحرّکپیکرهایعنوانبه)  عشقیااضطرابمانند(

مفهومدهنده اهمیّت یدادی » القلقُرَجَعَ«مانندحرکتیافعالازستفادهاهای حرکتی در رمان است.سازی دقیق رو
بامواجههازپسیوسفزندگیبهاضطرابی بازگشتدهندهنشانبلکهاست، بنیادتابعالگویازبازتابیتنهانه

شخصیّت،زندگی در تغییروثباتتقابلیعنیداستان، ی اصلیمایهدرونباامراین. استعاطفیهایبحران
.د دارهمخوانی

است. حرکت ایستا، پایداری حالات روانی این رمان، به سه شکل ایستا، انتقالی و استعاری  به کار رفتهحرکت در  
برجستهها را نشان میشخصیّت را درونی تحوّلات و عاطفی تغییرات رمان در استعاری و انتقالی حرکت و دهد



 
 
 
 
 

نقد معاصر ادبی ۸۸  
تضادّهایمی ایجاد و معنا انتقال در عناصر این شخصیّسازد. یژه، حرکتتدرونی -ها نقشی اساسی دارند. به و

شده کشیده یر تصو به متحرّک اشیاء صورت به احساسات، یا زمان حرکت مانند استعاری، اند و به خواننده  های
کلیدیکارکرد سهرمانایندراستعاریهایدهند. حرکتامکان درک بهتر از فضای روانی حاکم در داستان را می

جریان،سقوط، (روانیفرآیندهایبازنمایی، )احساساتوزمانمانند(انتزاعیمفاهیمبهبخشیینیّتع:دارند
یت، )چرخش »ترسّب«مانندافعالیتکرارها. به عنوان نمونه، طرحواره مندنظام تکرارطریقازهامایه درونتقو

را »رکودوشکست«مضمونکهسازد می هااره استعازایشبکهرمان،سراسردر)  فرودآمدن(»هَبَطَ«و)  نشستن(
یت یسندهمی تقو گاهیباکند. علاوه بر این، نو مانندحرکتی، از افعال حرکتی با ساختارجغرافیایازآ متنوّعی های

رمان اصلیهایمایهدرونبازتاببرایابزاریعنوانهای متفاوت، بهحرکت دورانی، عمودی، افقی و با سرعت
بلکهنیست، زبانیبررسییکصرفاًرماندرحرکاتتحلیلکهدهدمینشانپژوهشاست. اینبردهبهره 

یّت،جستجوینماد) سفرهامانند(افقیهایاست.حرکتاثرهایمایهدرونترعمیقدرک سویبهایپنجره  هو
پاشییدهندهنشان) سقوطمانند(عمودیهایحرکت بازتاب) چرخشندمان(دورانیهایحرکتروانی، فرو

میشخصیّتفکری وسواس کمک داستان در یا پو فضایی ایجاد به ساختاری، تنوّع این کند و تأثیر بسزایی  است.
های چندجهتی  و انتقالی، مانند در تبیین فضای روانی و اجتماعی حاکم بر رمان دارد. به طور خاص، حرکت

اند. هاند و به غنای روایت داستان افزودتعاری بازنمایی شدهتأثیرات اجتماعی، به صورت اسگسترش احساسات یا  
سیستمی بلکهنیست، زبانیبررسییکتنهاعصمت، رماندرحرکاتتحلیلکهکندمیاثباتپژوهشاین

یسندهو همچنین بیانگر این است که.معناستپنهانهایلایهکشفبراینمادین حرکتی افعالازعمدبهنو
دهد. نشانراهاشخصیّتدرونیتحوّلاتهموفیزیکیحرکتهمتاکردههاستفادخاصی

بهحرکتازعصمتعادلکهدهدمی نشانبلکهاست، تالمییی نظریهتأییدکنندهتنهانهپژوهشایننتایج
همبهرا انجهسهاستعاری، وفیزیکیحرکاتازایهوشمندانهترکیبو باکردهاستفادهچندلایهابزاریعنوان
مرگ(شناختیجهان هستی، )مدرنیته/سنّتتضاد(اجتماعیجهان ، )رنجتکرار(جهان درونی:  استزدهپیوند

).  زمانو

پی نوشت:

کند.زمان حرکت می-١
نشست.اعماقمدرغم-٢
افکارم کوچ کردند.-٣



 
 
 
 
 

۸۹...اساسبر"  عصمتعادل" اثرتادرسیوسفحکایاترماندرحرکترویدادبازنمایی

رفت(نابینا شد).نور چشمانش -٤
ر بر می گیرد.ترس من را د-٥
اندوه زدوده شد.-٦
شد.پخششھردرداستانم-٧
راه را از مسیر آثار تا میدان پیمودیم.-8
سکوت و حس حزن و اندوه وی در اعماق وجودم راه یافت.-٩

آیند. جا به پرواز در میها در آنگنجشک-١٠
نقلیه) که من را به شکلی تمسخرآمیز زیر گرفت.( وسایل یخود روی حمل و نقلچهره  غولی را کشیدم ، -١١
می-١٢ بر زیاد سرعت با ترس گردد.امّا
ترس من را احاطه کرد.-١٣
خواب بھ سراغم آمد.-١٤
با سرعت آمد.-١٥
خشمگین نشت.-١٦
شود.زمان  درحرکت است  و امروز دیگر مثل دیروز نمی-١٧
چرخد.صندلی با حرکت خورشید می-١٨
این عشق نزدیک است مرا نابود کند.-١٩
پوشاند. ما را  از سرتا پا می-٢٠
من غرق در حالتی از آرامش بودم.-٢١
دانستم آیا در قلبم شادی است یا اندوه.رفتم و نمیدر خیابان نحاس به آرامی راه می-٢٢
می-٢٣ باقی همچنان قلبم در ترس گیز. ماند، مانند شبی تاریک و غم انامّا
اش رفتم و در را برای من گشود. روز جمعه به خانه-٢٤
خشمم را به درون خود ریختم.-٢٥
با-٢٦ اضطراب قدرت بازگشت.امّا
افکارم کوچ کردند.-٢٧
.قصه و داستان من در شهر چرخید و به اشکال مختلف گسترش یافت -٢٨
اکند (منتشر کرد).خواهرم این سموم (افکار منفی) را در ذهن پدرم پر -٢٩
نگرانی-٣٠ که وقتی .رفت، و میشل به امریکا سفر کردها کنار میحتّی
لرزد.رسد، قلبم میامتحانات میوقتی زمان -٣١

ها بگذارد چمباتمه زد. او برای این که خوراکی برای اردک- ١٢
دور گذستھ اش می چرخد.-٣٢



 
 
 
 

عربی معاصر  ادب قدن 90  
 

 

 منابع:
 . 120-101(، 6)1ی، دوره ادب فارسی ، ع نمود واژگانی در افعال فارسیانوا (. 1390ابوالحسنی چیمه، زهرا )

ی بندر ریگی، ترجمه المعجم الوسیط، (،1382الحلیم، الصوالحی، عطیه، خلف احمد، محمد،)أنیس،ابراهیم، منتصر، عبد 
 محمّد، تهران: اسلامی. 

 دار صادر.   :، بیروت لسان العربق(، 1414)، ابن منظور، محمد بن مکرم
 دار الفکر.  :هارون، بیروت لام محمد ، تحقیق عبد السّ لغةمعجم مقاییس الّ م.(، 1979)، لحسین احمدا ابن فارس، ابو

 دار اسامة. :عمان موسوعة معانی الحروف العربیة،(، 2003)،جاسم سلمان، علی
 .239-226، 21ی اره ، شمی جهان اسلامدانشنامه(، زبان شناسی، ادیان و مذاهب و عرفان، 1395بین، فریده)حق

 .92-79(،1)4، ادبیفنون ، (. نمود استمراری در فارسی معاصر1391رضایی، والی)
ین کتب علوم انسانی عسازمان مطال:  ، تهرانها و مفاهیمشناسی شناختی، نظریهدر آمدی بر زبان(،  1393)،  راسخ مهند، محمد   ه و تدو

 )سمت(.  
 . مهر  سوره  انتشارات: ، تهراناسیمعناشن بر درآمدی ،(1390) کوروش، صفوی،

 الکتب خان للنشر و التوزیع.  :لقاهرة، احکایات یوسف تادرس   (،2015)، عصمت، عادل
 اسلامی.  ی و اندیشه سازمان انتشارات پژوهشگاه فرهنگ  :تهران ن،رآ معنا شناسی شناختی ق (، 1390)،نیا، علیرضاقائمی

دار  :، قاهرةإطار المناهج الحدیثة يالعربیة المعاصرة ف يلأفعال الحرکة ف ةلحرکة دراسالدلاله و ا(،  2002)،مدداود، د.محمدمحّ 
 غریب. 

(. باز نمود مفاهیم معنایی در افعال حرکتی زبان ترکی آذری  1395واعظی، هنگامه، نوعی هشتجین، معراج، رضی نژاد، سیّد محمد)
یشی تالمی، زبانبر اساس نظریه  :Doi.121-102(، 1)2شگاه شیراز، های ایرانی دان شناسی گو

10.22099/JILL.2017.24908.1032  
Talmy.L.(2000a).Toward acognitive Semantics,vol.1.Cambridge:MIT PRESS. 

Talmy.L.(2000b).Toward acognitive Semantics,vol.2.Cambridge:MIT PRES. 

Talmy.L.(2007). L.exical Typologies.In:Shopen,T.(ED),language Typology and 

Syntactic Universals(Vol.3) 2nd edition(pp.66-169)Cambridge University press           

Slobin.D.L.(2006a). What Makes Manner of MotionSalient?.inM.Hickmann 

s.Robert(Eds),Space In Language:Linguistic Systems and Cognitive 

Categories.Amsterdam/Philadelphia:john Benjamins.pp.52-89. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://doi.org/10.22099/jill.2017.24908.1032


 
 

 

 

 عربي معاصر  ادب  نقد  علمي فصلنامة  دو

 . 56-91صص   /(1404) علمي  31  /پياپي نه  و بيست  /پانزدهم سال  /پژوهشي مقاله

 1 طالبة الدکتوراه في قسم اللغة العربیة وآدابها، جامعة الشهید مدني بأذربیجان، ایران . 
 ایران.   ، تبریز، بأذربیجان  يجامعة الشهید مدنقسم اللغة العربیة وآدابها،    يف  مشارک أستاذ    ؛)الکاتب المسؤول(  علي صیاداني  الدکتور  2
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 ضوء في عصمت لعادل" تادرس يوسف حكايات" رواية في الحدث الحرکي تمثیل
رية  لتالیمي المعرفیة النظ

 1سکینه بهرامی

 2علی صیادانی

 3زادهپرویز أحمد

 4حمید ولی زاده

 
 

 الملّخص 
  اللّغة والتجربة   بین  العلاقة  فهم  فی  محوریا    دورا    یلعب  حیث.الدّلالیّة  الدراسات  في  أساسي  موضوع   هو  اللّغة  في  الحرکیّة  الأحداث  تمثیل

  فی  تشفیرها یتمّ   والّتی السّبب،و  السیاق،و الطریقة،و المسار،و ،کالجسم مکوّنات تتضمّن التالیمیة، النظریة منظور من وهو الإنسانیّة،
یّة الأنماط خلال   من اللّغات  . التابعة التعابیر أو النحو
راسة   هذه تتناول    منهج   معتمدة  علی عصمت، لـعادل" تادرس  یوسف حکایات" روایة   فی التالیمیة النظریة حسب   الحرکیة لأفعالا الدِّ

ر لم وایةالر في  الحرکة أنّ  النتائج کشفت. تحلیليّ  وصفي    لمفاهیم کاستعارات   أیضا   تجسّدت بل ،فحسب جسديّ  انتقال   کمجرّد  ت صوَّ
ن" الجر حروف مثل) للحرکة التابعة الأنماط وتهیمن الزمن، ومرور الحب، کالخوف، نفسیّة  تمّ  کما. اللّغوي الترمیز علی"( إلی"و" م 

 الحالات  تغیّر الدالة علی) الانتقالیّة الحرکةو ،( النفسي الاستقرار یلتمث الدالة علی) الثابتة الحرکة :حرکیّة أشکال ثلاثة تحدید
 للروایة   الأساسیة  الثیمات  مع  ممنهج  بشکل    الأشکال  هذه  ارتبطت  وقد(.  الفکري  الانفصال  الدالة علی)  الاستعاریّة  الحرکةو  ،(الداخلیّة
یّة  تالیمي  نظریّة  أنّ   الدّراسة  تؤکّد.  للسّرد   النفسي  الفضاء  تعمیق  في(  ائريد  عمودي،  أفقي،)  الحرکیّة  البنی  تنوّع   أسهم  کما.  والعزلة   کالهو

 -والنفسیّة المادیّة الحرکة بین دمجها من خلال- عصمت عادل روایة وأن القصصي، الأدب في الدّلالیة الطبقات لتحلیل فعّالة   أداة  
ج نت 

   .الأبعاد  متعدّد ا  سرد  ت 
 

یّة، الأنماط عصمت، عادل ،"تادرس  یوسف حکایات" روایة تالیمي، نظریة: الدلیلیّة الکلمات  . الحرکیّة الأحدث النحو

 


